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VANA MÖLDRI SURM. 
JOEL LEHTONEN. 

See cm muinasjutt talupajaanaaist. Muinasjutt sel
lest, missuguse arvan olevat talupoegade armastuse seNe 
hää ja kauni Jumala maailma vaistu. 

Kus on see talupojauiaa? Minu aavates võiks see 
olla kus rügas tahes- Ja on ükskõik, kus ta asub. 

Kuid sääl kahe kõrge «karua vanni, millest unel pais
tab vana Mäkküisküla lagedate põldude ja mustade ta
ludega, sääl, aina Mäkküisküia küljes kinni, on Hiesu 
luuleline vesiveski... Vesiveski sügavas nõos kohiseb 
«tasaselt kaasik, 

Kaunas on see vesfcikoht. Eriti suvel, sest talvel on 
ta veidi üksildane... Armas on veskitufoa. Õuel kas
vab väikese luhtaia ees paar (lopsakat pihlaka*... 
Mokki alali on need puud istutatud. 

Peaaegu salapärane om veski all Jõe ääres. Kui 
veski käib, kohiseb selge vesi laudadest rannas... 

Suvel ehtivad äõe kaldaid päevalilled, <ja liival, asus-
tinata kõrbe suul kütavad leegitsevalt punased käo-
kübarad. 

Meiesugusele on kõik kaunis Soome suvises loo
duses . . . eriti samane veski, metsadesse peidetud 
rahupaik. 

Koduselt 'häälitseb Jahvatades veski. . . sügisel, tal-
vel äa kevadelgi. See müriseb tumedalt, seie rattad 
kolisevad. Sel vfisl nagu kinnitades, et maal on leiba, 
kui aga jahvatajal tood. 

Ja kuigi veskjtuppa sügisõhtus pilub väikesest ak
nast kurblikult õerav kuusirp, lähedane võrdkuju veskile, 
Piilub rohekalt lia üksildasena, ija kui täiv muudab maa 
hääletumaks ning nagu surnuks, on toas s>iiski soe. See 
hõõgub suurest ahjtsstf, M suurest, et see täidab kogu 
kolmandiku toast Mugav on lamada siis toas sängis, 
ahju taga nurgas, kus vana za tuhmund keill tiksub õige, 
õige vähehaaval fa rahulikult. 

Nü kurbiicult kaunis on vist mõtelda siin õlgkotil 
sest maaAmaiÄ <ja võib olla JiumalajsM..',. Ka vana möl
der on «im väs*istl Jumalast aina mõtetoudkä. 

Hiesu vaga mölder on jumalakartlik mees, kutid 
samal ajad naieratlev .ja ämmas, vahel lapselikult rõõ-
rnluski. 

Ent kuidas on nüüd alSjad? Li astu nüüd vana möl
der välja õue oma mustast veskLtoast ega hüppa siin 
veskisse minmes mõlema äaäafga korraga üle madala vä
rava, nagu ta mõnikord enne, suvel hüppas,.. paljajalu, 
et näidata kui reibas ta on ija et inimesel on õigus rõõ
mustada Jumala kaiunist maailmast. Kuigi "vaadataks, 
ei nähtaks siiski iMaUtit minemas veskist tuppa, pikana 
ja lahjana, villased riided ja kõrge, kaunis otfcs ,jahused. 

Kus on siis mölder? Kas on ta võrke säädmas 
kaaslasel sooöärveä, sääl veski taga? Säädmas piduli
kult seistes vanas künas/ kuidagi suurena. Ei ole näha 
teda sääl. 

Ei ka aja ta nüüd lehmi tagasi karjamaale, nagu 
tal suviõhtutel kombeks oli. Ta on näe alguses olnud 
kehv mees; julge tööga ja Jumala pääle lootes ostis 
veski oa siis maalapigi selle ümber. Rästi on ta neid 
hoidnud. Kuid kus on ta ise? Ei veski toa tee l . . . käi
mas viäa, kuue tubli lehma järel, pehmet tepaoksa lehvi-
tades. . . lammaste ja kõversarviste pässude joostes ja 
sõbralikult määgides tema kannul. 

Ei Nhe nüüd .mölder enam pühapäeviti kiriku... 
varahommikuN, valges vilases ülikonnas., pääs must 
viltkübar, mille põhi on kohevl, nii et tuletab meele 
linnalaste pidulikkn tsilindrit. 

Ehk läks ta siis enne, õhtu hämaruses Mäkküoskülia 
või kuhugi imuöale lähedal olevasse peresse; lipsas ku
hugi väikesesse 'tallu, kus teadis olevat .puudusi 5a häda. 
Sääl pistis Matti haigusest või kehvusest kumatud mehe 
või Naise pihku roüal kakskümmend, mftä koguni viis-
kümmend marka, oma hoolsa ja tagasihoidliku elu 
kokkuhoiud. Pistis saiLaijai... soovides rnõnlikord. et as
jast ei kõssataks kellelegi, õige sagedasti juhtus nii, et 
ta ei hoolind sugugi tagasisaamisest. Nü, sallaja fem-
mestelt tahtis ta teha oma häätegu, et ta ise ei muutuks 
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Kaana pulma imetegu. Harry Morley. 

ülbeks inimeste kHtmtetesft; salaja nagu endalt ja erita 
{jumalalt, kele käske ta niiviisi täitis. .Hoidis salaga see 
võnikaei .oana ke^ustMke iseO oma naise ees*,, sest 
Häesu nMdssi eit ei saa aina anu neist alsjust, mida pareni 
käsi peab nii tegema, ot vasak klasi ei tea, mis pa
rem teeb. 

Oo, kaunis muinasjutt, metsadesse pedideitud väikese 
veski kaunis JiKõaasjutt on lõpul. Vaskne ja sume-
meelne möMer on suremas. 

On Kaiv ja hommikune hämarus. VesMtoa kõrval 
olevas kambris, mida kuitsurtakse saaüks, nagu tahtis 
pääle oma eide möldergi, <et tema kodus õlaks saal võõ
raste sarvis, ses väikeses kambris lamab vana mölder, 
vMud sitma toast, vesŠÄsbe käigukohast. Kolm näda
lat on ta v oodist 'tõusmata ÜWmand. 

Kambri akna ülemaisest ja omandas* ruudupaarist 
paistab mäelt torniste põõsaste üte Mäkkü isikuta. Sooja 
ima «feutd vMistab nurkades. On märtsikuu. Mõni Jiom-
nÄku tuligi vilgub juba iMäkkütsküäa aknaist. 

Kamber on peaaegu pime; toas põleb laual väike 
pJe&kternp, tattnina, wagu nead siin katsutakse, kuid 
seie nõrk valgus ei išatu sügavale kambri. Kõige pa
remini võib eraldada valgusjoas möMrielde varju, kes 
istub telge sanga veeres: eide võimatu suure ja. lihava 
kete fflfefcg ftugevad, nurgelised põsed, kus on kaks õige 
väikest üksteisest kaugel olevat suma. Kuid sete pu

nerdava valguse keskel paistavad veel möldri enda põ
sed, voodi vähe hallikal pääal usel. Ah, nii lahjad, kur
natud ja kollased põsed. 

Mõnda aastat põdes mölder mingit salajast tõbe, 
mida arstid kõhuvähiks nimetasid. Ei aidand siin lõ
puks miski rohud. 

Nead kolmel nädalal on ta öösel, eriti haigena olles, 
mõnikord kaeband. Hakand kaebama ikka raskemini. 
Ja kui möldri eit, üks neist kahest, kes asuvad veski-
toas, oU tulnud meest vaatama, oli leidnud, ta möldri 
meite täie mõistuse juures jampsimats. Jampsides on ta 
kaeband, ärkvel olles, veal mitte kunagi ohand. Taevast 
ja Jeesusest on mölder kõnelend. 

Selle ijampsimisegagi hakkas möldri eit viimaste 
nädalate jooksul juba niisamuti harjuma, nagu o i har
jund möldri- mõneaastase haigusega, nii et eit o"M võrad 
viimased ööd magada peaaegu ärkamata•.., sääl teises, 
sellest saalist väiksemas kambris. Sääl oÜ ta norsand 
peaaegu nagu veski müriseb. 

Kuid täna hommikud, nii pool tunda enne praegust 
silmapÄu, oli eit ärgaad hüüde pääle, mis kuuldus seina 
tagant... Möldri raske ja kaebava biitide pääle. Naine 
oli karand püsti ja tulnud vaatama, mäs möldri viga. 
OM peijand, et mölder juba sureb. 

KÄ eit särglväeS saali tuli, ei mOder enam hüüdnud 
ega kaeband.... vaeneke. KM tema kõxi leotises... 3a-

' 
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gedamiui kui kunagi enne hingas Matti, vaeneke. Nagu 
surnud magas ta, selili. . . põsed tahapoole tõmmatud, 
suu vähe lahti. Eit oM toas lambi süüdand . . . higi oli 
pühikind möldri lahjadelt põskedelt ja siis istunud siia 
sängi veere. 

' Ei kuuldu kaebust enam möldri huultelt. Ja möldri 
põsedki on nii rahulikud. 

Kuid näib nagu need põsed hiilgaksid . . . Ja kahin 
käib ikka haige kõris: sellist ei möldri eit pole kunagi 
kuulnud. Mõnikord hingus seisatab vaha. Pikkadeks 
puhkudeks, mis on valvaijale pikad . . . nagu maailma 
lõpp. Siis see ijälle algab, ahtalt ja vaiavaga-... nagu 
ohates. 

Lihav emand mõtleb, et juba nüüd mölder sureb! 
Ei siin enam midagi aita, siinma see tõbi viimaks viib-
Eit hakkab meele .tuletama nende endist .ühist e l u . . . 
fiääd möldri t . . . Ja hakkab nutma. Rühib väikesi siiami 
särgi irinnaesise õa takuste juustega. Lühike palimik 
lehvib. 

Nüüd nutab ta kõvasti j ä r i l . . . aina uludes. Veski-
tuba on muidu vaikne.' Ei isegi kell toas tiksu, sest see 
on jäänd üles tõmbamata, «sest mölder, kes ikka ise kella 
üles tõmbab, on põdend siin saalis-

Eide südamesse torkab see möldri vaev, see kähi
sev hingamine. Hange põsed hiilgavad s i i sk i . . . hiilga
vad jumalakartusest. .! Kogu eluaja on mees olnud 
hää sellele, k e l e jumal temale naiseks a n d i s . . . Kahju 
on e ide l . . . samasest hää&t mehes t . . , 

Kuid siis, möldri surmast mõeldes, tuleb emandale 
meele, mis saab siis, kui mölder nüüd sureb? Ei tema 
ole teind 'testamenti ega neli ole lapsi. Ent kui ei ole 
testamenti, mis määraks, et varandus saaks lesele, siis 
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Akseli Gallen-Kallela. 
Tähtsam Soome maalikunstnik; sai aprillikuul 60 a. vanaks. 
V a s a k u l a l l : A. Gallen-Kallela „Kalevala* aineline maal. 
Võitlus Väinämöise ja Põhjala emanda vahel Sampo 
pärast. Pildi vasakus nurgas on imeriist — sampo näha 

vette kukkumas. 

antakse eidele pool varandust ja muu viivad möldri su
gulased, vend ja õde ühes nende Lastega! 

See torkab emandale pähe. Ta säratab ennast ja 
väikesed silmad, kust voolab pisaraid põskedele, terav-
nevad- Mõttes üttleb eit: 

Sarnane see on, ta I s e . . . mölder. 
KM ta luband hoolt kanda lese eest, 
kui (jutt sÄnna paade old {juhtund. Kulid 
nõiiüd... Ja inimestele on raha aimud 
võlaikWa võtrnalta, seda eit ,teab ja seüle 
üle on Mliandand. NM ainult, ei seepä
rast, et Matti on annud õpetajatele, sest 
peab ju neile ja paigana t e l e . . . Läind 
aastal kaiheffikonnaist ära kolind ab;SÕpeta* 
ijalegi pistis taskru sada, mairfka... salaga, 
ärasõidu silmapilgutL Ja mlisijoniltööks on 
raha saatnud, e t pimedad saakslid osa ju
mala õa Jeesuse valgusest . . . Niisugune 
ta on, õige hää mees, kuid unustab oma 
naise! 

Kui teised hakkavad surema, teevad 
nad testamendi! Või ei usu ta kunagi 
surevalt/ kuigz aastate kampa on temale 
ülevalt ilmutatud tõppe suremist? 

Kui Vänska vanamees suri, või enne 
kai ta s u r i . . . oti linna lõikusele läimd... 
mõne sisemlise vea M>tu v i s t . . . sfe, kui 
ta suri, muretses enne seda ehdade puu
särgi. Sinna tteitis ta ja sõitis puusärgis 
linna lojusele, puusade rees: kui sureb 
lõikusel, säis on juba puusärk kMe valmis. 
Naeru teeb niisugune õ i g e . . . Kuid asjade 
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eest, see paljaspää ja kurt vanamees pidas hoolt 
Kuid see mölder! Ei ole .testamenti teind... Ja pea 
tema sugulased viivad eidelt kõik. 

See iuba on ime... Kui ta sureb nii! 
Ei kuuldu hingamist jälle mõni minut. Kunagi ei 

ole olnud im kaua hingamata ühe Hoonega. Ei tuksu see 
sildagi enam? Eit katsub möldri südant Ta näed haige 
põskedel pisaraid. Sina vaeneke! Liigutab see tedagi? 
Ei süda eide arvates enam tuksu. Halastage, kül see 
nüüd sureb! 

ka eide käte puudutusest. Sest eit nügfe teda nüüd ärk
vele. Eit nuuksus. 

Möldri siniad avanesid tasa, ta vaaitais ringi... Ja 
tundis niisugust valu, kui ei (kunagi enne. Ta ohkas, 
eraldas hämaruses oma naise (ja tuaa meele äsjane uni 
Juhtus mõtlema, et oodatud lõpip võis olla lähedal. Em 
kordas temale nuttes: 

„Kuidas on sinuga? Kui kaebaad nii, et ehmusin... 
kui sured. Ei südagi tuksund. Kas sina tõesti sured?" 

Eide kõne lõppes jälle ägeda autuga ja ta paindus 

Surm. 

Mölder on «praegu näind fiusat und: on otoud lapse
põlve kodus, viletsas talus iMäkÖcüisküla ääremail... 
kehva peremehe poeg. Suvise looduse Mes oli ta unes, 
vasksena... kodus mäekünka aäi. Proovis ojakeses 
praegu voolitud vesiveskit, kuhu oli teind Mukivid, 
tampimisnõud ja kõik. 

See lapsepõlve org oli unes ütlemata Mu®... õrnalt 
kohisesM sääl kased. Mäkküisküla häiri umbrites orgu 
nagu laia katla servadega, sineta» imelikus udus. Ja 
sellejumala antud Tu või* mikspärast pidigi vist mölder 
M kurb olema, süs südasuvel, vaikese poisina, tema 
tuttava otekese ääres. Nii väga kurb, et ta hakkas 
nutma... nagu murest, et tema pidi kõik seale jätma. 
Haige nuttis vaikselt ja palavalt unes, sellest need sel-
ged pisarad tema põskedel. 

Kuid vaata, süs tuü tema luure -mingi olevus, valge... 
nagu fagel valges .rüdes, ja lohutas teda.,. 'nagu oleks 
luband temale veel midagi ausamal 

Kuid Ainsaimas haige äckaska, une lõppedes Ja tema 
sisemuses uuesti algavast, endisest ägedamast vaiast ja 

J. Rosenthal. (Läti kunstnik.) 

pingile kõverasse, särgi rimnaesisega silmi pühkima. 
Nüüd ta jätkab: 

JKas tahaksid ehk midagi? Rohtu... või kohvi. 
Või peaks saatma õpetaja (järele... kui sina sured? Ja 
su vend nfing õde lastega;, need kaarnad, vüivad mtauit 
kõSk... toul ei ole testamenti." 

Mölder oli' suurenevas val'uski veel nii suuresti uaie 
mõju all, et ta valevalt jaksas mõtelda, mida eit testa-
mendaga oli itähendand. Siis ta kuidagi mäletas, et eit o i 
ennegi sellest kõneln>ud. Ta vaatas mõttes arusaavalt 
ja kahetsedes naise õtsa-.. samal aual, ku! valu ägedad 
pisted ja raskelt äus uni teda ikka enam veensid, et lõpp 
võib Wia. Tõsi, sffis tahtis ta oma asjad õpetajaga 
selgitada, Issanda teenriga! Valu suurenes Skka. Vana
mees ohkas korra juba ärkvelgi... U ütles sis vaevaga, 
et nüüd vist on paras aeg saata õpetaja järele. 

Karjatades kargas eit oma kobalt, keerles nõutult 
sinm-tänna ja lubas möldri soovi täüta. Kordas, et 

möldri vend, kel on suur taüu, annaks hobuse 
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õpetada toomiseks, sest väikeses möldriitalus hobust ei 
olnud- Kaha teises ehituses, saunas, veskifcee kõrval asus 
sepp; tema võiks mtaia kiriku juure õpetaja järele... 
või läheks teda siia kihutama süüa lõimega Kalle, sepa 
õpipoiss. Ett jooksis -saalist tuppa ja välja, saatma seppa 
või tema õpipoissi külasse ja kiriku juure. Mölder jäi 
üksi. 

Möldri pääs vilgatas see sepa õpipoiss. Aga see 
vügatus ei olnud selge,.. ah, tuhat korda selgem oli 
urises nähtud paöo.. see läikiv aflake. Ja naise nöme-
taitud testamendiasigi tundus 'temale vastikuna. Samai 
ajal (jätkasid tema mõtted unes alatud teed; jätkasid 
siis tema elukäiku nende päevade järele, kus ta väikese 
poisina oli ehdtand mänguveskeid. 

Jätkama neid pidi./. Wpp võis (tõesti tulla, nii 
põletas tõve i:uli. Hakkas janutama. Mölder sosistas: 

„Oo, Laatsarus... luha, Jeesus, pista temal sõrme 
ots vette..." 

Mölder nägi <end noormehena... Ilmalaps oli ta siis; 
ola maitsnud ioovastavaid jookegi... mõned aastad... 
Ja tantsimas käind... naiste pärast... Kiiresti olid need 
aastad läind... Kuid ei see olnud õige eita, ea elu Huma
la tahtmise järele. Mäletas, et oli lasknud naistest 
end avatleda-.. peaaegu nagu mangodes, seda enam nen
dega mõtlemata... Üks neist kahest oli mitu aastat 
oodand teda, närtsfnd... ja siis surnud ... seepärast vist, 
et ta võttis selle. 

Ja kas seepärast ongi möldrit karistatud, seepärast, 
et ta noorena oli muutlik oimud? Karistatud teise ini-

^Kunstnik Kath". Albert Birkle*i maal. 

,Mussoliniö (marmor). gAdolfo Wildt. 

mesaga: nüüdki, veel vanal eal, naine s«epa õpipoisiga... 
ja testamendist mäletab kõnelda... 

MöldrNe tundub kõik imelikult lohutamatuna. See 
ammugi surnud tütarlaps, teistsugune ehk kui s©e> ilmub 
tema hinge siüiiidi&taöama ja kurvana, ustavate silmadega. 

On peaaegu hää, et eit läks siit. -. kõnd ema st. Unes 
tekkind pisarad ijatkavad tasast voolamist... läind, noo
rusaega mäletades oa tundes, nagu tihti ennegi, et ini
mene maailmas on nagu üksi... sõbraks ainult jumal. 

Kas see tütarlaps ilmus talle unes? Kuidas tema, 
nii ammu unustatud, nüüd .ilmus,, nagu teda kutsuma? 

Nii raske on vanamehel olla, ni kaunis tundub ses 
kurbuseski olemine, nii kaunis veel üksimdustunniegi, et 
tema, pääle selle kui valu teeb peltjatavaks mõtte, et teine 
inimene kiusab teda nüüd asjade ii äre! «mõtlemisega, su
leb eide tagasi tulles siniad ia ütleb tahtvat ainult vett 
oma valudes. Mölder suleb suu 5a magab kaebamata-
Eit toob temale kopsikuga vett; kuid see ei vähenda su
gugi "janu. Eide sõnadele mölder ei vasta, vaevalt kuu-
lebki neid. Ne-ed sõnad keerlevad (jällegi testamendi 
ümber. 

„Nüüd seie sepp ise läks... Ent kui ta läheb s&iu 
vennalt hobust laenama, kas siis see lang ea rutta kohe 
siia.... haiget piinama'. Ja minult kõik viima!" 

Niiviisi püüab eit korutada ikka sama asja; et möl
der peab lõpuks temast vabanemiseks ütlema: 

„No. ole aüüd, eit... Olen vist sinugi eest hoolit-
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Eit pomiseb selle pääle midagi arusaamatuilt, ja 
mölder tunned koil, et ea see ole rahul, kui asjade eest 
pole nii hästi hoolitsetud nagu eit 'tahaks: ei tehtud seda 
paberit, mis tagaks naisele kogu koha vara ja kõigega. 
Ei ole mölder söaudaud seda teha. 

Ja oilakse nüüd .tõesti nii kaugel, et inimene psak* 
loobuma kõigest? Seda tunnistavad ikka Wie kanna
tused. . . Oo, need põletavad ija pistavad ja uimastavad. 
Pääs hakkab kloppima. Peab ssiis nüüd 'testamendi tege
ma, Joobuma Hiesu 
veskist ja Kõigest? 

Ja sellele peaks 
kõik andma, naisele? 
Miks pidi see veelgi 
kõssama sepa õpi-
pofeist? Niisugune 
kõlvatu mehealgus, 
parajasti meheeasse 
jõudnud. Ja see on 
nüüd e ide l . . . Koik 
võiks saada neile ka
hele. Kallis Hiesu 
veski za maakoht, mi
da mölder on han-
kiud oma tööga. Oli 
jätnud vanemale ven
nale väikese kodutalu, 
nõudmata säält endale 
muud osa kui üheain
sa asija, vana kella, 
suguvõsas kaaa aega 
rännand, sellesama, 
mille häält ta siin 
suhtub kuulma, seda 
kuidagi eraldamata. 
Ni, üles tõmbamata 
on eü selle jätnud, 
see on selge. Möldri 
a»al ei ole see üles 
tõmbamata olnud roh
kem kui paar klorda tema pika ea jooksul. 

Niisugune eit. On see jätnud hooletusse muudki... 
Lehmi hoidma on pidand tukana mõnikord möldri õde.. • 
kui eit on vräibind kirfcukülas või ims$ai.. See on 
just karistus möWrile, see, et naisele on joovastavad 
ioogidki olnud meelepärast... Külapoisid, kergemeelsed 
ja hulgused, need esrfi tõid tal le . . . sia kutsusid kaasa. . . 
seda tegid siis, kui naine oli veel noor... Nüüd!ta on 
vana, kuigi möldrist noorem. Nii, see esiti tundus kibe. 
Kuid kannataana seda pidi- Tõsi, möldri sobis naljatada 
veskiilistega, kui naine ei olnud kodus, uhkustada ja rahu
liseks teha.. . Nalöatada, toas sängis lamades ja Salgu 
seinale 'tõstes, siis veel väledaid... naljatada: 

„NM, nöüd saan siin jauga tõsta seitsmendale seina-
palgile, toirf vanamoor on küias. . . teenimas" 

Nii kõneles mölder (meestele. Kuid raske oli tema 
meel seepärast, et teadis naise, kelle pärast ta ise 
oli jätnud tilgagi maitsmise ia pilgugi heitmise naistele, 

Noor tütarlaps. 

teadis käivat niisuguseid teid... selle, teniale nii Süsa 
naise. Kuidas armastas ta eide vilkaid ja rõõmsaid 
silmi! Raske oli see. . . Nagu oleks tehtud kogu elu 
tühjaks. Just parajasti siis oli mölder rutand veskikoha 
ostmisega... siis naine... Jumal karistas seepärast, et 
mölder oli olnud... ilmaiaps. Liig hilija oli siis veel ka
hetseda, muutuda... selle ühe naisega kohates. 

Teisel viisil pidi ärgatarna. Jumala mõtte, järele. 
Ime siis, kui naine muutus niisuguseks? Kui nad ei 

saand lapsi. 
Raskesti karistas 

jumal möldrit; ei an
nud talle pärijaid kal
lisse Hiesusse, kuigi 
ta oli hoolega kivi
dest puhastalid põllud 
ja säästnud metsa 
pärijagi tarvis. 

Oh, ei naises vist 
kõige suurem viga 
olnudki. Möldris en
das vististi... Jumala 
arusaamatus nõudis. 
Nii on mölder tihti 
mõtelnud, kuigi nõdra 
inimese mõistus • ei 
olnud tahtnud seda 
hääks kiita. 

Ehk kas ta ei ole 
saand pärijat seepä
rast, et ta on armas-
>tand nii palju seda 
maist, mäs on kaduv? 
Hiesut ia tema liiva-
seid põlde, rofhurik-
tcaid niite ja metsi-

Kuid siiski on ras
ke mõtelda jätta neid 

P. A. Laurentsi maal.? '.muile kui oma päri-
- ' jäle. Kus ta. on? 

Kas nüüd peab .jätma kõik... seMele, kes ehk võtaks 
selle rumala Misi? PaarŠcwmne aasta varrase... kõlva
tuma. Ja poiss hävitaks kõik... ija iiätaks rumala vana-
moori... Mis siis muud! Kas teeks mölder õieti, mää
rates varanduse näiviisi raiskamiseks? Kogu kalli 
Hiesu.. . 

Ja nüüd on kõigest Joobumise silmapilk tulnud... 
Kas on see siis tõesti tulnud? Valud suurenevad, möl
der tunneb pääs seganevat, .> * 

•Pea ei kuule ta enam eide nuifctugi ega tahtmisi. 
Haige pää on vafund vÄw, ta on jäHe .meefternärkuse kao
tatid. 

Kulub kaua aega. Mölder ärkab M e , kõrget otsal 
ia labadel põskedel pMaviku kwmus kuumus; ärkab nii
suguse valuga, et see sunnib teda õhkama. Ta õhkab: 

„Aita, Jeesus... aita Issand Jeesus." Kuid oma 
ees näeb ta hämarduvate sHmadega häiis hommikus, mis 
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hakkab vähehaaval valgenema. kolmest kaasõest-vennast 
koisse vanema venna, õe 'ja oma naise. Ja veel muud 
rahvast kaugemal •. kambri uksel... 

Need muud on tulnud möldri surma vaatama, haige 
sugulastega (kaasas: neile oli sepp enne kõike annud 
teada, möldri vennalt hobust paludes. 

Vana möldri vend on pikk ja tugev. Temalgi on 
suur ots nagu möldri?!gi, kuid see ei ole (kitsas aa ülevast! 
tõusev, vaid tema juusteta pää paistab ümmargusena, 
nagu mingi suurimnguL Tema sõõrmed 011 vähe püsti 
ja nagu lahti kõigile ärritustele; silmad on teravad ja 
vilkalt (keerlevad, huuled paksuvõitu. 

Õde on fcitsapõseline, tavaliselt vähese jutuga. Kar
miks, jumalakartlikuks )ja valjuks emandaks nimetatud... 
peaaegu alati «mustas riides, nüüdki must rätik silmil. 

Vend püüab kõnelda, «kui möldri segane vaade vabe 
selgib za hakkab ohkama, kõnelda: 

„Kuidas sinu tervis müüd on? Küll-.. fcill see on 
nii, et 'halvasti on lood. Kuid kuule nüüd sina,," jätkab 
tema möldri «eidele, sest eit püüab langu Ha kali vahelt 
tungida mehe juure, „ «kuule sina, vii need Oima kolud 
ära! Küll meie vend (teab ise, kellele oa mis ta kellelegi 
annab, Ja annab nii, kuidas on säädus ja määrused, see 
an kõige parem-" 

Möldri eit katsub pääseda mehe juure -tindipott ja 
sulepää käes. On ju, näed, möldril •mõistuse ija au poolest 
tuntul, kes on olnud kihelkonna usaldusmehena mtimes 
ametis, on ju tarnal isegi pott tinti (ja roostefcand sulg. 
"RääktaaSta selgest, e t ta neid on itarvitaud selleks, et kir
jutada misjoniiseltsiile lehti /tellides ja raha saates, vaimu 
Pimeduse õnnistusega karistatud paganate tarvis. Pa
berit ei ole eit siiski ses segaduses ja hädas veel leidnud. 

Eit viskab vastuseks langule: 

„No iiiiüüd on ime. . . Või eit mrina ei saaks mehega.. . 
Juba mana ütlesin, et kui need kaarnad kuulevad, et 
sina... siis on nokk imas minult kõik. . . vaat kus on kaar
nad! Mispärast es tekid sftia testamenti enwem... et 
need ea° kisuks mind kui korjust iKõiik nad kisuvad... 
silmad pää st. sinu naisel —- Matti vaeneke, kas jaksad 
nüüd? ,Kmju taksid nüüd, püüaksid... oma sõrmedega. 

Hiljutisi kõmuproV 
sessi päätegelane 

Sergo, tema vahiall 
viibimise ajal. 

Peldmarssal Hindenburg, 
Saksamaa uus parempoolne president, kelle valimisega 
ärevile on aetud eriti liitriigid, kuna kardetakse uut 
keisrimeelset suuna senisel vabariiklisel Saksamaal, ja 
sellega ühenduses senise sõjavõlgade hääkstegemise kok

kuleppele takistusi. 

Jaksaksid sellegi võrra- . . oma naisele, kelle sumal on 
sulle annud." 

Viimaste sõnade pääle purskas vend naerma. 
Mölder kobas temale Ulatatud sule järele, mõtlemata 

sellega midagi teha ja teadmata oma mõtteist. Kuid käsi 
ei tõuse sulge võtma. Mis, Ikas nit nõrk on käsi? Li 
see enam tõuse. Kas siis tõesti lõpp nii lähedal? Ja 
millest need inimesed kõnelevad? ' Nüüd jõuab Õde ütel
da, madala fia karmi häälega: 

„Nii, minulegi on see kõige ipanem, et jagatakse nii 
nagu sa,adus ja kiröad «määravad. .Selline naine nagu sina 
ei tohiks saada irnMagi." 

Sellest 'möldri eit kahvatub. Ta põhjab, kaitseb en
nast; haugutab kali, nuwb. Topib möüdriüe tindipott!! ja 
pargub. 

Viimaks aru saand, mölder üieb tasa, raskesti oha
tes, e t tema ei (jaksa sulge kätte võtta. Ei tõuse käsi 
enam; lõpp* on tulnud. 

Kõvasti 'karjatab siis (möldri eit. Kuid sellestki nu
tust vabaneb ta pea (ja tühe «'kise all seisva ikülaimefhe nõu 
pääle zatkab: ' 

„Või ei (jaksa, on, oh, oh. Jumal õnnistagu sind.. . 
nüüd ta su reb . . . Aga turmistaijateife 'jaksad ütelda. . . 
Tulge siis, hääd inimesed, tunnisema! Kuule veel seda... 
enne fkua'..; et varandus on nibu, sest 'ma olen abiellu-
inimene saaduste, 'ja 'jumala armu järele- Mis? Mina 
sülitan sinal määrulStÄe^ nisteugttnie lang! Minade annab 
mölder kõik-, , nii On ta, iklka talhtnud, seda on kõik 
kuulnud. Äh? Või ei 'ole,, (jumal õnnistagu, kuidas vale
tab, see õde . . . oa nii ahne! Minnfle on Matti isekeskis 
lubahd anda. Või ei olegi luban d? Vaeneke, oskad sina 
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veel kõnelda... või, kui jõuaksid saada õpetajat... 
rõõmsaks, oota, ehk see... Kas kuuled, kuidas valeta
vad? Issand Jeesus, ei kuulegi enam. Tulge appi!" 

Nii kisendab eit. Külarahvas naeratab. Eit segab la 
sagub. Nüüd ta hädas jätkab. „Tu5e sinagi, Kalle! 
Tõsi, et sina mind kaitsed!" 

Sepa õpipoisile hüüdis nii eit. suure pääga noor
mehele, kes vedas enda pimedasse nurka. 

Mölder ei kuule õieti, näi kanged on temal valud. 
Ja veel enam kui need piinavad teda inimeste hääled 
ümberringi: verwia ja õe, kes nõuavad «urialt, et poole 
Hiesust ja kogu tenia varandusest neile jätaks, ning naise 
hääl, kes vaidleb neile nõudjatele vastu. Külarahvas 
naerab sr-m-säal vaidlejaid. Need hääled kisuvad möldri 
ärkvele siis, kui tema hing tunneb kummalist igatsust 
vaibuda kuhugi sügavale, ääretumat igatsust.. Või 
tunneb nagu tõusval lendu... nagu linnu tiivul. Need 
jutud tahavad tõmmata tema tagasi, pidada valvel. 
Mõtlema sellest, mida ta veel ei tahaks uskuda mööda-
pääsemalt uks. nii kindlasti kui see temale samal ajal 
tundubki: oma varanduse jagamine imuHe, kogu Hiesu 
veski ja maakoha. Möödapääsematu on see nüüd! Sest 
nüüd tema hing vaibub ääöe... ea, lendab kuhugi. • 
Taeva saalidesse... ehk... 

Kallis Hiesu! Kui rohurikkaina näeb mölder tema 
niite, uhkeima metsi, oma hoitud! Selge järve: kuidas 
tammikasvude vaökcasHputnased õied nüüd paistavad... 
Suvel. Kuid ei ole suvi. Issand Jeesus, kas tema 
peab nüüd lahkuma neist kõigist igavesti? Aita, Is
sand Jeesus. Nii ütlevad valud, et -ta peab laukuma, 
pisaraid voolab mööda toma põski, kuid nende vool 
seisatud ijälle, sest vee! peab elu teda kinni, vetel mõtle
vad tema ajud nii: Naisele ta need annaks aga... Kuid 
ei ikkagi temale... eriti seie kõlvatuma pärast. Kas 

vennale ija õele siis poole? Ent kui vend saaks päris
osa sellest... see raiuks need pihlakad kohe, nais mölder 
on õuele istutand. Vend neid ei kannata, vaid on tihti 
lahendand, et need varjavad põldu ja mädandavad lan
gevate lehtedega aitade katuseid. Õde on vennaga aina 
üht meelt. 

Ei tsiis neile veski poolt . . . nemad saagu sauna, kus 
Sepp Kuvaja asub. Siingi on ijuba hääd põlud . . . Ehk 
eit ikkagi hoolitseb möldri pihlakate eest. . . nagu hauale 
istutatud rniälesituspuude eest . . . Ja säästab kogu kõige 
kallima Hiesu osa. 

Valud tunduvad tõusvat südamesse, südant ahistab. 
Janu põletab. Oi, Laatsarus-.. 

Ja kõige valusamini põletab mõte, et kui tema sureb, 
siis on asjata mõtelda selest, eit tema jagab Hiesu 
muile. Ei ita siis tea midagi, kes või mis kujul seda hoi
takse siin maailmas. Või ehk ei see maailm siis enam 
temasse puutu. Kui tema ainult ise pääsis paremasse 
ellu... 

Kahetsema tema peaks... patte. Kuidas see õieti 
oli? Viimaks mõni kuu tagasi tema ei laenand tuhan
det marka naabrile... kes oleks itaTviitand raha oma 
tahtmise järele tallu kohendamiseks. Oleks pidand lae
nama, ehk tahtjal ei olnudki sel korral mõttes rahaga 
äri teha. Ja andeks peaks paluma muidki (patte. On ju 
neid juba noorena tehtud... Karm mees sa ahne mees 
on ta oma meelest olnud; on osand muretseda endale 
Hiesugi, hää koha-.. Kuigi <ta enam ei jaksa meele tule
tada, kus imuul juhtumisel ta viimaks oli ihne nagu keel-
des seda tuhandet marka laenu, nii .. Peab kahetse
ma. .. Ärgata veel vränseil sNmapllkudel. Peab loo
buma maisest.. rõõmsa meelega... andma need kellele 
tahes. Või andma nagu nõder inimmõistus õigusekoha-
selt näeb. Siis naisele, kes on temale sääduslikult kõige 

Ühiskondlik maja Tallinnas. Vaade alumise korra ruumidesse. 
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lähem aa hoolitseks kõige paremini Hiesu eest, kõige 
parem osa. Ja teistele omastele muud. 

Paludes kafclejailt vett juua lia saades hääle nobe
dasti kuuluma, kui nii õde-vend kui ka eit juhtusid teda 
targu silimas pidama, kutsub mölder enda juure tunnis-
taiad. Neile ütleb ta oma viimase soovi, et veski ja 
veski toa pool Hiesu kohast peab jääma . tema naisele, 
kuid sepp Kuvaja saun tema vennale ja õele ning nenda 
pärijatele, kuid mitte enne Kuvaja rendiaja lõppu. 

Selle karmi testamendi pärast nutab nüüd möldri 
eit, sõimab isegi surijat. Kuid kaua ei ale temal aega 
nutta. . . ega mõtelda moldau surmast. Sest kui 
kinnisvara niiviisi on jagatud, hakkavad vend ja 
õde nõudma Kama kindlaid määrusi ka karja ja 
vallasvara kohta. Kes saab need ja need lehmad? Kel
lele kolmeaastane härg? Matti lehmi on üles peetud 
tema venna talus, .kolm korda tasuta; seepärast tahab 
mehevend surijalt noore härja. Ja kellele saavad poo
led < taldrik uist, kaks tukki, kui sööjaid ei ole nii palju 
kui enne? Pääle kahe lehma lubab õde võtta veel (teise 
lüpsiku ja suurema, vask kohvipanni,. sest tema on 
hoidnud venna lehmi möldri vanamoori (joostes tühja 
tuule järele. Ja toitu ja kohvi on õde keetnud üksikule 
mehele. Ning möldri riided, see tema veel uus villane 
ülikond, mõne aasta vana, kuhu need jäävad? 

Kõigi kohta tahetakse surijalt otsust. 
Surija ohkad ja kaebab. 'Hirmus on kuulda nende 

õnnetute sõnu. Abitu ja üksi on <ta... Asjata tunneb ta 
olevat nende riiu lahendamise. Ta küsib ainult, kas õpe
taja (juba ei tule. Kutid seda ei kuulu veel näha olevat.. . 
Mäkküis küla pikal ja sirgel teel. Peaks ootama- Asjatu 
lootus: ta peab minema. 

Ise peab ta selgitama oma asjad jumalaga. Lahkuma 
peab siit maailmast, pidama seda nagu olematuna. 

Ja kas ta ei ijaksagi lahkuda? 
Kas kõik ei hakka kinjustuma tema ümber? 
Mölder näeb jälle selle valge, kes ilmus talle unes. 

Ingel oli see tõesti ega mingi inimene, nagu ta oli kuju-
tand oma inimtrneeles. Ei inimestest ole siin abi: ainult 
Jeesusest!. Niii on. inimene häda silmapilgul abitu, vii
mase tia hirmsa häda, surmavalu silmapilgul. Kuhu ta 
saab? Mölder kordab teiste rüeldes: 

„Tule, Issand Jeesus. Tule, tule!" 

Nii 'läks tund möldri kuulmata, kuidas teised taht
sid vastust jagatava vallasvara kohta . . ; heinahangude 
ja sänjevõrkude kohta. Möldri hinges on nüüd valgus. 
Ta tunneb kergendust tulevat, tunneb juba Jeesust lä
henevat, keda ta on palwid appi. Surm jõuab-.. 

Hõlpus on tal kutsuda enda juure omakseid, kellest 
mõned ilähenevadki, ja paluda neilt andeks kõiki paha
tegusid. Omaksed ei kuule sel, silmapilgul tema pihti-
misi, need kaklevad isekeskis. Kuid see ei itee midagi! 
kohe tuleb kergendus; ta näeb Jeesuse- astuvat õtse 
tema poole. . . . säravast" uksest. Ta on kõigest lahti; 

' kõ iges t . . ' - .*.' •;, ''. ! ' '" v*'-" "".'•'. ' 

Kas kõigest? 

Paljaspää vend ja möldri eit riidlevad nüüd selle 
küna pärast, millega mölder on käind kümned aastad 
suveõhtut! püüniseid järve säädmas. Säädmas oma kuju
tud võrke... kujutud vaik se il talvepuhteil, sagedasti üksi 
"studes, kurvana sellest, et naine oli ära. Küna on, nagu 
juba selgus, vana ja peaaegu mädanend, kuigi mölder on 
teda iraigand; kõik lõpeb ajajooksul. Kuid seegipärast 
käib nüüd äge vaidlus. Niisugune riid, et eit viimaks 
nagu kargab 'langule kallale, et teda talust välja ajada. 
Siis läheb möldri õde vennake appi, ta tuubib eite. Eit 
vihastub ja annab lihava kämblaga kali lahjale ninale, 
ja mõtleb tema juustest kinni haarata. Kali samuti omalt 
poolt eide tukast. Nii nad võtavad uksel, kust vaatajad 
väistuvad paremale ja vasakule, suurem jagu naerdes. 

Mölder ohkab oma nurgas, ikka tasemini ja palava-
mini, väga tasa: 

„Tule, Issand Jeesus! Tule, tule, Issand Jeesus." 

Möldri silmad on selged. Imelikult selged: ei neis 
ole tema tavalist vaadet, kuigi seegi on olnud oma ajal 
imeliselt selge, eriti siis, kui ta oli aina terve. 

Kuid veel tuleb neisse see tavaline vaade, veel 
korraks. 

Eit on käiiga võideldes alla jäänd. Möldri õde on 
pikk ja nõtke, möldri eit lihav ja ijooksvähaige. Nii tõu
kab õde vastase <enda<st eemale; eit on maha kukkund, 
ta on otsa löönd vastu lee kivist nurka. Tõugatuna ja 
hahistatuna vaatab eit ringi. Mõni võõraist naeratab. . . 
sepa Õpipoisski: niisugune ta on, häbemata! Mitte alati 
niisugune, vaid ainult inimeste nähes! Eit nuuksub abi
tult, ja vaatab sängi, kus mölder ootab surma. Nüüd 
tuleb eit mehe juure, nagu otsides kaitset. Ta nuuksub: 

..Niiviisi peksid mind-.. elavalt söövad... 

Siis jälle nutab: 

• „Ja sina sured. Kuidas sinuga on, vaeneke? Kui ei 
tule isegi õpetaija!" 

Siis ilmub «möldri silmi see endine vaade, ja huultale, 
mida palavik õn põletand valgeks, imelik naeratus. 
Samasugune kui väga kaua tagasi. Ja näib, et temal 
veelgi on side selle maailmaga, kui ta palub naist, vae
valt kuuldava häälega, tuua need tunnistajad siia õige 
lähedale. . ' . • : 

Eit toob tunnistajad. Neile ütleb nüüd mölder jätvat 
siiski kogu varanduse, kõik oma varanduse, oma nai
sele. . . sellele, kelle tjumal oli annud tema usaldusmeheks 
ja tema ravitsejaks ' • • - . ' 

Säs katsub mölder tõsta oma kätt naise .poole ja 
sosistab midagi. iNüüd ta sosistab: • „Sa tulid, Issand 
Jeesus. . . kuulsid patuse palvet- . ." 

Vanamehe pää langeb jõuetult kõrvale, haliile pad
jale . . . suursugune ja naeratlev pää. v "> 

Eit rõõmustab oma kurvastusteski. Mölder ise on 
surnud. ' ' *— ' M. Lpk. 
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KOLM LUULETUST. 
Mari Raud . 

l. TERE! 
Poole koidu virvendava vere, 
läbi päeva helge alge, 
hommikuse kalge valge 
Sulle tuul tood minu rõõmsa tere! 

Ehkki hangi leravharjulisi 
külmi meie kahe vahel, 
ilmatu pikk vahe ahel 
talvemeisi härmasar julisi: 

üle jää ja lumimere 
sinna, kun, näe! helkleb, pilkleb, 
Sinu kodu kilkleb, vilkleb, 
virvleb Sulle välguna mu tere! 

2. NOTTURNO. 
Meri 66n jäänd hiljuksi sumama; 
taas olen Sinuga, jällegi Su man ma. 

Ole taeva heleima tähe all, 
Sinu ja särava mere lähedal . . . 

Rannal kalge kuupaiste värelus, 
õnne vaid südamen sumab ärevus. 

Valvab hämar huimavan unen meid, 
puhuvad puhangud merelt unelmeid. 

Hiljul liikel udude hõljed j a . . . 
Tahaks su tähtede hõppe hõlmidai 

3. SINUGA. 
Lained <5õsi tulevad kohal tumedal: 
raagund on rannaraiad,. lehed lume all. 

Sinuga ilm alles õitsengu algus. 

Laineien sügis ja külm ju kõleleb 
meri kui taevaga juttu kõneleb. 

Sinuga suveks saab sügisõõ kalgus. 

Udu kõik tulede helked ummutand, 
taeva ja tähtede tärle tummutand. 

Sinuga pilkaseim õõgi on valgus. 
K o g u s t «Xi tsmik». 

SÕJAS. 
V. HALLIK. 

I. 

Hulk sõjapäevi möödunud, palju neid veel 
ees. Oleme täna tegevuseta — ehk saab homme 
kahevõrra tööd. 

Hommik. 
Sõjakohus on tegutsenud terve öö, sest värk 

hommikul ilmus sõdur ja andis paarikule kirja
kese. See luges ja käsutas lühidalt. 

— Vangid välja tuua! 
Neid oli kaks, isa ja ypoeg. Isa hallpää; 

poeg alles noor. 
Avati uks vagunisse, kus vangid sees. Välja 

astus esimesena vanamees, vaatas koidupuna 
poole heites ristitähte ette. Siis tuli poeg alla 
vahtides. Päälik ulatas paberilehe sõnalausumata 
lähedalseisva noorema ohvitseri katte; see luges 
ja vaatas nõutult ümber: 

— Kus? 
Päälik tegi käega kannatamatu liigutuse ük

siku puu poole lagedal väljal. Oleks pidanud 
isegi aru saama; on piinlik sarnasest asjast rää
kida vara, kui päike veel tõusmata. 

— Kuulen! 
Kaks sõdurit püssidega kõrval, läksivad nad. 

Pehmel mullal tõstavad kõik agaralt jalgu. Poeg 
ütleb isale midagi, kuulub — julgust. Isa oli 
kahvatu ja komistas tihti. Habemik sõdur naera
tas, kuuldes sõnu. 

— Seisa! — Silmad kinni siduda. 
Küüniliselt tõmbas habemik sõdur vanamehe 

taskust rätiku sidumiseks. Seotav seisis vaevalt 
jalul, poeg tegi liigutuse, mille pääle ohvitser 
käega revolvri järele haaras. Vang jäi liikumatult 
seisma. 

— Kui üks tund veel elada saaks. Halastage! 
Habemik sõdur kiskus rätiku teise käest, kes 

kohmetu oli. Võib olla hommikusest vilust. 
— Halastage, elada tahaks — palus veel 

kord noor vang. 
— Elasid, jätkub sellest — lausus habemik, 

sidumist lõpetades ja püssi katsudes. Siis sihtisid 
kahekesi. 

— Tuld! 
Nõrgalt raksatasid kaks pauku hommikuses 

õhus, kui piitsalöogid. Lähedalt lombist tõusid 
pardid kraaksudes lendu ja mingisugune suure-
karvaline elukas pistis pää uudishimulikult künka-
kese tagant välja. 

Mõlemad hukatavad langesid. 

II. 
Järv hiilgab hõbelombina kõrgete kalju

seinte vahel. Vesi on läbipaistev kui kristall; 
kaugemal mustroheline; paistavad põhjast vesi-
kasvudega kaetud põhjakivid. 

Vastaskaldal tõusvad mäed näivad paljas-
tena, neid katab vaid tihe põdrasammal: nii-
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silgustena paistavad kaugusest põlised seedrid. 
Valged kaljud peegelduvad vees; ei suuda selgi
tada kus lõpeb vesi ning algab kalju. See on 
ka ükskõik. 

Õhtul liikusime raudteerongis jõe kaldal. 
Ratastemürina sekka kuuldus vee kohin. Jõe-

pinnale peegeldusid tähed kattes virvendust hõbe-
soomustega, mille sekka majakeste aknate tume 
helk kulda külvas. 

Nüüd on hommik vaikne ja öilne. Supleme 
külmades voogudes. Metsast ja kaljudelt lehvib 
hommikune vilu. Kui kostuvad kaugusest kahuri-
hoobid, siis kuulatab järv hinge kinni pidades, 
kortsutab kulme: esimene tuulukene veepinnal. 
Ehk naeratab järv; ta on liig vana selleks, et 
pahandada igast tühisest kärast, mida sünnitame 
meie kahejalgsed ühepäevaliblikad. 

Vaikus, suur vaikus tungib ihhu. Öösel, piku
tades kaljupangal, tunned, kuis imbub külma 
kontidesse. Muudad asendit, siis rõhub ta luu
painajana seljas. Haarad püssi, selleks, et saata 
kuuli nägematule vaenlasele — ei, selleks et 
purustada vaikust, ning kuulad kaua, kuidas kohi
sev hoop võitleb selles läbipaistvas udus, tungi
des kaugemale, otsides vastukaja kaljudelt. 

Sagedasti puhkeb võitlus pimeduses. Kuulid 
lendavad vastaste poolt esiti vingudes, siis puu-
okstest puudutatult vihaselt urisedes, mõni lan
geb jõuetult samblasse. Kisendame hurraa, nagu 
võitjad. Siis algab jällegi vaikne tund. 

Koiduvalgusel näeme vastaste roomavaid ko
gusid. Paistavad ärevusest ja jõupingutusest 
higised näod. Ootame veel. Nad tulevad lähe
male, siis avame tule. Kuulide all, milledest iga
üks tabab, jooksevad vastased tagasi. Pea auras 
soe veri hommikuses vilus. Siis tõusis punetav 
päike. \ ' \ f ' ~'*\~'\ 

Lamab korjus. Näol imestus kui lapsel, kelle 
käest lendas minema kirju liblikas. Otsal mustab 
kuulihaav, õhtul jutustas see mees meile lõbu
said lugusid. Siis oli otsaesine valge vilkuval 
tulepaistel. 

III. 
Langenud puude ja mäelt pudenenud kivide 

vahel on palju marju. Jookseb hall hiir pruuni 
vöödiga keskseljal, nuusutab uudishimulikult 
püssipära, jookseb siia ja sinna ning pöörab 
tuldud teed tagasi. Vististi on ta juurdlemas küsi
muse kallal, kust on saanud siia see rautatud 
puutükk. Liig raske ülesanne, hallivatimees! Võib 
olla ehk huvitab sind ka see, kust on saanud 
siia mäed. Puudub veel, et seda küsiksid. Nii 
väikestele elukatele oleks need küsimused liig 
suured. 

Raudteel müriseb soomusrong. Vedur puhib, 
nagu oleks tal ärritusest hing kinni jäämas. 

Kähisedes levineb metsas kahurihoop. Vingub 

kuul ja lõhkeb kusagil kauguses. Laskjad on 
kindlas arvamises, et tabavad. 

Aristokraatne lõbu, tappa puurilindu püssiga. 
Sõrmed veriseks ei saa, sest raipe võib teeiner 
ära koristada. 

Mis kõik meele ei tule? 
Roomasin kord jahil olles kaks versta pehmes 

soos, sulavas lumes, ja nägin ainult ühte: teisel 
kaldal, mäekünkal, seisis isapõder. 

Heledad silmad hiilgasid päikesepaistel. Sõõr
metes t tõusis peenike, tihe aur. 

Tahtsin teda näha rabelemas maas, rohkesti 
verd voolava haavaga rinnas, natuke verist vahtu 
keelel — valget vahtu värvitud roosakaks. 

Ja roomasin edasi kartes iga krabinat, hoides 
kõvasti püssi, kuni võisin saata surmava kuuli. 
Kui langes põder, jooksin kiiresti sinna. Künkal, 
kus heitles loom surmaga, Õitsesid esimesed 
sinised lumelilled. 

IV. 
Kraavides ja liivasel raudteekaldal lebasid 

korjused siniste, tursunud, vihmast uhutud nägu
dega. Neid tapsid kusagilt pimedusest lendavad 
kuulid. Avatud silmist paistab see pimedus hir
muga segatult. 

Eesti helilooja M. Saar. Foto Parikas. 
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Räbaldanud punane lipp vedeleb porises lii
vas; selle kandja, kelle käest lipuvarras alles 
surmas on libisenud, vaatab samuti tarretanud 
hirmupilguga tühjusesse. Need langenud võitlesid 
verevärvilise embleemi all, nägid ainult eneste 
verd ning mustavat pimedust, millest sigines 
tontlik surm. See lõpetas elavate mehaanilised 
liigutused. 

* 
Sorime tabatud sõjasaaki. Otsime riideid, 

toiduaineid, relvi — ning seda kõike leidub. 
Kõrvalisel raudteeharul o<n neli haigevagunit; 

saagi otsijaid siin ei ole; astun esimesse. 
Raipehais tuleb vastu. Naine, kui kivikuju, 

kurblikus poosis, pääs rätik punase ristiga, istub 
pingil. Ma ei näe ta nägu, see on sügavas all. 

Läbi poolavatud ukse kostavad valuhüüded, 
sajatused, sonimine. 

— Öde! 
Hüüd jääb vastuseta. Puudutan teda õlast, 

tõstab pää, karjatab. 
— Õde, mis see tähendab? 
— Haavatud sääl ilma abita. . . kõik põge

nesid, ei ole vett, toitu, sidemeid. . . kui hirmus 
see kõik on! 

Siis tõusis korraga liig järsult ja ootamata 
istmelt. 

— Läheme; vaadake, mis sääl on! 
Avaski ukse, astusin kõrvale, lubades naisele 

teed. 
Haual ehk. Valged seinad ja voodipesu on 

rüvetatud verega, loigud põrandal, nendes visk
levad inimestekogud. Palavikujampsis on pääste
tud sidemed, avatud verevool, visklevad kehad 
heitunud põrandale, surres sääl. Kirjus segus ela
vad ning surnud; hüüavad kuivad kõrid: 

— Vett, vett, juua! 
Abivõimetutena läksime edasi. Kehad jalga

deta. Üks oli surnud, huuled vereloigus. Jarnpsi-
vad kisendused: 

— Seltsimehed, võitlusele, edasi, tuld — siis 
sosinal — vett, vett * < 

Peatusime viimase vaguni trepil. Hauaõhku 
et olnud enam, minu ees seisis naine iseloomus
tava emalooma lõhnaga. Ta hoidis veel minu 
käest kinni,, nõnda kuidas vedas vagunist vagu
nisse. Surus JH" seda kätt. Ei olnud-hulk aega 
näinud Misi. Ta vabastas käe ja vaatas, uurivalt, 
veidi im es tanult. Siis punastas. '.•'. \ 

Lubasin saata abi, teha mis võimalik. 
Videvikul, minnes mööda vagunist nägin Õde, 

kes seisis trepi läheduses. Tänas mind abi eest. 
011a käinud haige talitajad ja teinud, mis tarvis. 

- Vaade^M ükskõikne, külm. 

V. 

Kui tulin metsasalust, kus hukkamist-toime
tati, tundus riietel me tailiselt lõhnavat niiskust; 
käsi sai puutumisel punakaks. Hukkamine sündis 

kättetasumiseks hommikul purustatutena leitud 
seltsimeeste eest, kes luurel olnud ettevaatamatud 
ja sattunud vaenlaste kätte. 

Rohkem kui kaastundest, kerkis meis viha 
tingitud pettumusest seltsimeeste heroismis. Kan
gelane on see, kes ilmub võitjana. Meie käes oli 
paarkümmend vangi ja selleks, et neid tappa, 
pidi leiduma põhjus. 

Oli tarve rahustada kiskjat. 
Vangidest eraldati seitse ja viidi kasesallu. 
Läksid kindlusetul, komistuval kõnnakul, hele

punaste laikudega kahvatanud nägudel. 
Kuus esimest poodi kuulmata neilt ühtegi 

sõna, seitsmes tegi naeruväärseid kummardusi 
ja tõendas, et kõigest süütu on. Lõpuks hüüdis 
pateetiliselt saatuse poole. 

Siis liginesid hukkamisepaigale teised kaks
kümmend kaks vangi, piiratud hiilgavaist tääkest. 
Tulid ridades, pidades sammu, järel uudishimu-
liste salk. Üks sõduritest vaatas püssi ja käsutas: 

— Esimene välja! 
Hukatavatele ei olnud käsklus nähtavasti kül

lalt arusaadav, nad seisid kaheldes paigal. Esi
mene vaatas kusagile kaugusse, üle vaatepiiri. 
Teiste poolt vägivaldselt väljatõugatuna, sai as
tuda paar sammu ette, kui kõlas pauk. 

Purustatud kohast paistis pääluu kollasena; 
august tungis välja aju sünk mass. 

Siis langes ta." 
— Järgmine! 
Öde, keda nägin haigevagunites eila, seisis 

ka sääl. Tahtsin olla selle asemel, kelle pääl 
viibis ta udune, hirmuv pilk. 

Kui kõik lõppenud, tuli talumees, kelle leh
ma haavanud üks eemale lennanud kuul. Aland
likuna seisis ta, vaadates kaheldes lebavate ja 
rippuvate korjuste pääle ning kurtis oma õnne
tust. 

Kodu. 
Mart Baud. 

ö ö väljan vaikne valgest lumisajun 
ja pikka piiskleb aja vasina liiv. 
Ju ammu raksand viimne lukk ja riiv — 
haub vaikust oo siin lumimeisi raiun. 

Nden end ma pimeduse seleen kajun, 
kusi põhjast mälestuste ülešhiiv: 
tee tõuseb emaarmu üska viiv, 
kõik aratub. mis surnud aja hajun. 

Kell tiksub pimedusse raskel rahu; 
ent üle metsi lumipehme kahu 
vaik-vaikselt akna alla tuleb luul. 

All akna luule iuduvaikne luul 
koob olnuist aardeist õrnu hobelõngu. 
toob panilt paisult mälestuste hõngu. 
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MÄLESTUSSAMMASTEST. 

Monumendi kavand. H. Olvi. 

Viifnased aastad on meile toonud eriti palju 
mälestussambaid ja monumente, alates linnadega 
ja lõpetades kaugete metsa taguste kihelkonda
dega. Nende püstitamisel ei ole valitsenud min
git ühist ega üldist põhimõtet, suurema* osa 
neist on loonud küll skulptorid, teise osa aga 
joonistanud ja kavatsenud lihtsalt kohapäälsed 
tegelased. Seepärast näemegi nende hulgas palju 
väga küsitava väärtusega asju, miilles puudub 
igasugune ühtlus ja arhitektoonika. 

Toome siin paar puht-arhitektoonilise monu
mendi Kavandid Need lähevad mitmeti lahku 
seni püstitatud monumentidest kõigepäält oma 
põhimõttelt. 

HarüiMt nõutakse monumendilt, et ta ku
lutaks mingisugust reaalset objekti, inimest, kan-
gelaskuju, inglit. Ehk kui monumendiks on vaid 

kivi, siis sinna vähemasti kleebitakse külge mõni 
ülalnimetatud sisuga bareljeef. 

Uues kunstis hakkavad ikka enam ja enam 
valitsema arhitektoonilised põhimõtted, arhitek
tuur on viimase kümne aasta kestes saanud juh
tivaks ja tähtsaimaks kunstialaks. 

Ka uus monument ei ole arhitektoonilisest 
vaimust jäänud puutumata, nagu pilt ja skulp-
tuurgi. Monumendi ilu ei pea seisma mitte enam 
mõnes ta otsa asetatud kujus, vaid kivi, ehituse 
enda kokkukõlastatud vormides. Nende materja
lidena on mõeldud graniit ja betoon. Käesole
vate monumendikavandite autor on noor Eesti 
konstruktor H. Olvi, kelle tööd olid esitatud 
Eesti kunstnikkude rühma tänavusel näitusel. 
Üks sellelaadilisist haudmonumentidest on juba 
püstitatud Simuna surnuaiale. M. L. 

Monumendi kavand. EL Olvi 
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Maurus Jokai — inimene ja kunstnik. 
Tartu ülikooli Ungari teele lektori Dr. E lemer V i r ö n p t kirjutus. 

,,Hi ole suuremat walu, kui meele tuletada rssmsaiö päewi 
wiletsuse ajal" — ütleb kestaja sügawam ja kurwem luuletaja, 
Dante. 

NI. 3ükai lOOaastase sünnipäewa pühitsemise puhul tuleb 
see mõte meilgi meele. Inimkonna ja üksikute inimeste tänane 
saatus on tume. On siis hää tagast põgeneüa õnnelikuma
tesse aegjärtudesse. Mingisugust narkoosi on tarwis, mis 
meid jälle elustab, mis meile ufalöuft ning lohutust pakub. 

UI. Jokai ktrjanöuslitus toodangus leidub palju sellest 
lohutawast narkoosist, sellest arstirohust, mis tagatiufatuö ja r5-
hutud inimkonnale mitte ainult ühe riigi piirides, waid igal-
pool, üheks silmapilguks puhkamist ja parandust wõib anda. 
See ei olegi ime, sest Jokai ise kirjutas niisuguses aegjärgus, 
milles rõõmu ja troosti eriti tarwis oli Ungari rahwale. 3o> 
kai ülesastumise algusel pääsis tema rahwa meeleheit peaaegu 
paratamatuks. See oli poliitilise orjastamise aeg, milles rah< 
wuslitu leina lohutajaks oli ainult kirjandus. Ainult temas 
leiti rahwa hulkade poolt usku tulemastesse parematesse aeg' 
järkudesse. 

M. Jokai oli Ungari rahwa suur trööstija rõhumise ajal 
ja tema iseloom oli ses suhtes jumaliku hoolekande tingitus. 
Kui Ungari lirjandus oma geniaalsema lauliku, Petõfi, surma 
läbi, teiste kirjanikkude wangistamise, põgenemise wõi surma» 
mõistmise läbi oli sunniwd waikima, nagu kogu Ungaris ab< 
folutismi aja reaktsiooni tõttu walitses hauawaitus — siis il' 
mub 3<5fai, isegi surmast waewalt pääsnud, ja istub oma nae« 
ratawa huumoriga, armsa irooniaga, kannatama haige Ungari 
rahwa haigewoobi juure, jutustades kaugest hillgawast mine» 
wikuft, ligema aja minewikust, mis oli suurepärane, ja olemi-
tuft, mis näib, nagu oleks ta raske ja wäljakannatamaw. 
I6kai ei tee muub tui ainult jutustab, aga selle juwstuswiisi 
mõju on haruldane. <vma eluõiguse tunne äratab haiget pool-
surnud rahust: usaldus oma jõusse ja tahtmine parema tule-
wilu loomiseks on sellest nõiduwaft jutustusest sündinud. 

Arwatakse, et iseäraliste isikute keha magnetism wõib ter-
wendawalt mõjuda haigete inimeste pääle. See on hüpnoos. 
Jokai waimust, tema kirjanduslikust toodangust, samuti kui 
tema isiklikust elust lagunes laiali ka mingisugust hüpnoosi. 
Seega mõjus ta oma rahwa pääle, ja mõjus wälismail, igal-
pool huwi ja austust äratades rahwa wastu, kelle poeg ta ise 
oli. Kui Ungari rahwas tõusis läinud aastasaja teisel poolel 
sellele kõrgele haridusastmete, sellele rittlisele ja rahwuslitule 
tugewusele, kus ta seifis wiimase maailmasõja lahttpuhkemise 
silmapllgul. siis on see osalt ta 36tai teene. 

Mõõtmatu on Iülai mõju põlwest põlweni taswawa Un-
gari rahwahullade pääle. See on arusaadaw, kuid mitte lü-
hidalt feletataw. Kahest waatewinMst silmitsedes 36tai elu 
wõime aga natuke aimata, kuidas teMs ja kaswab ikka weel 
see mõju. 

Jokai elu on inimese elu ja kunstniku elu. Mõlemad on 
üksteisega nii kokku seotud, et waewalt leidub nende wahel 
peenike dematatsisonliin otsustamiseks: niisugune oli Jokai 
inimesena ja niffugune oli ta kunstnikuna. Innnesena oli 
3õkai lõpmata hää, ja tui kunstnik oli ta — inimene! Ta 
oli inimene, kes kõike mõistab, maailma ilmuwuste wastu — 
olgu fee filosoofide mikrokosmos eht makrokosmos — on peene 
waswwõtliktufega. 

Jokai arwamine elust on iseloomustaw. Meie hinges on 
mingi p a h a w a i m , kes ikka h ä ä d n õ u annab. I a sa-
mutt on h ä ä w a i m , kes Ma annab h a l b a nõu. Õnneks 
aga mingi tolmas tundmatu tegur tegutseb ikka nii, et lõpuks 
wõidab hää. 

Häädus peab sündima kõigist meie mõtetest, meie tahtmis-
test j« meie tegudest. Halba, destruttiiwk elemendi jaoks ei 
ole õigustust Jutal ilmakorras. See on 30 kat ilmawaade ja 
sellest õilsast arwamiseft on feletataw see hüpnoos, mida ta 
awaldas oma rahwa ja inimkonna pääle. See on hääde ini-

meste mõju, nende isikute mõju. kelle wastu tekib ikka usaldus 
ja armastus meie südames. Ometi wasturäätiw on, et Jokai, 
see nõrk, kartlik poisike, see tagasihoidlik noormees, kes ainult 
kord piiramatu waimustusega ja enbausaldusega astus waba' 
dusele, kahtlemata ja julgel wiisil rewolütsioonile wasw — 
T5. märtsil 1848. a.. Ungari rahwa pühal wabaduspäewal— 
see naljataja, huumoriga sätendaw, aga waikne ja rahulik mees 
ja see kuldawäärt hallpää (wanaduses), kes armastas ainult 
elu päiksepaistet, rahu, õnne ja mitte kära, on,ometi wastu-
rääkiw, et see lõik oli oma mõjuga tugewam, tui raudriidega 
warustatud kangelased, kui wõimulad walitsejad. Jutt päikse 
ja tuule näitlemisest tuleb meele. Jokai oli päike: kaasini
meste armastus, kehwemate eest hoolekanne, see oli Jokai elu 
pääprintsiip. Ta ei tunnud brutaalsust ja wägiwalda. 3a oli 
kehaliselt nõrk, koguni wäga haige. 3a elu ripnes ainult nii-
dikefel, sest noorusaja tiisikuse läbi kaotas ta poole topsu. Elab 
siiski patriarhide ajani ja on tõotas, wiljakas. dOaasta jook-
sul kirjutab ta T20 köidet, igal aastal siis kaks. Ilusasti Seldt 
läinud ajal Ungaris tema kohta: ta õitses laks korda aastas, 
nagu akaatsiapUu Ungari lagendikul. 

Jokai oli romantismi woolu kuuluw kirjanik ja romantismi 
poliitiline tähendus seisis rahwuslika demokratiseerumise pool
damises, see suurepärane ewolutsiooniprintsiip, mille tõttu <3u-
roopa rahwad selleks said, mis nad on täna. Rahwusliku de-
matratiseerumise printsiip oli Jokai ja tema Ungari kaasaegsete 
juhtmõte. Sellest on pärit see kaastundmus waeste ja koor
matute wastu, mis paistab hiilgawalt wälja I6kat romaanide 
kujude iseloomus. Uad on kõik inimkonna eht Ungari rahwa 
erilise arenemise, wabanemtse ja täienemise eest wõitlewad 
kangelased, kõlbluse ja wooruste häälekandjad. Nende ürgtüüp 
on I6tat ise, kes oma arwamisi, oma teadmisi, oma puudusi 
nelle laenab. Ja tui J . oli oma aastasaja'õilsamate mõtete 
tuulutaja, on feletataw tema inimlik mõju ja tema romaanide 
tujude mõju eriti XIX. aastasajal. Nende ideaalsete püüete 
õilsusest tuleb noorsoo waimustus Jokai kangelaste wastu ja 
feega Jokai suur pädagoogiline tähtsus Ungari, põlwede kaswa» 
tamises. 

Kunstniku Jücai kõige silmapaistwam anne oli ta wõrra-
tult esile tungiw wiljakas fantaasia. Fantaasia — see on tühi 
sõna reaalsete inimeste arwamise järele. Missugune oli aga 
see Jokai fantaasia. Eriti suur oli Jokai fantaasia tujude ise-
loamustamises, tujude loomises ja romaani ainetest juttude 
Väljamõtlemises ja ülesehitamises, šizttw küsimus, kas 36-
tai fantaasia tõesti ei tunnud reaalsust? Vasws on tingi-
mata eitaw T Igasugune looming nõuab reaalseid elemente ja 

- Jokai romaanide isikud kui ta jutud on reaalsetest oludest wõe-
tud. Vn tõsi tüll, et iseäraline on J6kai maailm, mille en-
dale lõi. Mõnikord ehk õudne, sest tema kangelased on omni-
wolensid ja omnipotensid. Need tahawad kõike katsuda ja wõi-
wad koil läbi wiia. Nende tegudes nagu nende iseloomus il-
mub waid ikka reaalne põhi — ungarlase iseloom ja tegutse-
miswiis. Koit 36tai tujud on aga itta hästi elawate wõi 
surnud, tähtsate wõi lihtsate ungarlaste kunstilisest iseloomus-
tamiseft sündinud. Samuti jääwad Jokai romaanide sünd
mustikud oma ülesehitamisega sagedasti wabalt leituks. Kui 
aga lugeja, eriti Ungari olukordade põhjalik tundja, neid ana-
lüseerib, peab ta lõpuks konstateerima, et Jokai juttudes ku
nagi ei tule ette sündmus, mis iseendast et oleks wõimalik eht 
tõenäoline. See rikas «associatio idearum" aga, milles awalbub 
Jütai loowa fantaasia wiljakus, wäsimatu wärwikus mis ime-
lttul wiisil assotsieerib reaalsuse elemente, teeb Jokai tomaa-
nid nii mõnigi kord iseäralikuks. Jokai oli suure haridusega 
mees, luges ikka ja kuulis palju. Tema pää oli nagu töö
tuba, milles on kõiksugu tooresaineid ja milles kõlab dishar-
moontlist kära. 36lai on meister, kelle nõiakunst on: assotsi-
aisioon. Ta ehitab mõni kord loogilise, mõni kord aga päris 
tujukate assotsiatsioonide kaudu oma romaanid. See on nitsu-
aune ehituskunst, millega meie suur maailm on üles ehitatud, 
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Vene delegatsioon Tallinna vaksali esisel, endise keiserliku salong-vaguni ees, milles aans nüüdne delegatsioon. 

milles ilmub samuti siin eht sääl looglline tori, sagedasti aga 
ainult imelit arusaamatu tuju. 3btai fantaasia imelik, mü
toloogiline loomieanne, sarnane sellele, mis ehitas maailma, 
fa mioa kutsutakse mõnttorü jumalaks, msnitorü. mitte juma» 
laks. Geeniuse hing on sellest müstilisest jumalikust ollusest 
üks osa, samuti tui igaühe inimese hing. tNiba"anberikkam 
on see hing, seoa ligemal seisab inimene jumalale. Geenius 
on fee nähtus, millest wõime meie, maakera elanikud, saada 
natuke aimu jumalast. 3aps ehitab endale mudast lossi, tni» 
mene linnad ja riigid. Geenius ehitab oma toodangus uue 
maailma. 

3okat on ta uue, oma maailma looja. Clgugi fee maa* 
ilm udune, fantastiline, mittewastuwõetaw neile, kes ikka all 
käiwad, kes on lühtnägelifed. Iatai maailm on aga reaalse 
Ungari elust loodud udune, fantastiline, unistatud maailm. 
See on nagu Ungari lagendiku, „puszta" pääl mõnikord ilmuw 
haruldaselt ilus fatamorgana. Kaugelt waadates wõib näha 
ilusaid losse, merd, linnu, mägesid, puiestilke. 3ähenedes aga 
kustub kõik, kõik kaob. Kui oleks aga mõni silm. kuskil tõr» 
guses kaugele ulatawa waatega, siis wõiks fee silm jälgida 
piltide algupära: tustilt kaugelt tulewad need pildid, aga ikka 
reaalsusest, päikese kiirtega õhu refleksiooni kaudu. Ungari 
puszta pääl sugeneb neist kokku ilus pilt, karjaste lõbuks ja lo-
hutufels. 

Niisugune on ta IOkai fantastiline kunftnituilm. Ro-
maantde ütfituö ja reaalsed pildid on Ungari ajaloost eht iga« 
päewaseft elust pärit. Nad tulewad aja ja ruumi kaugusest. 
Mitmed miljonid ungarlasi nägid neid ja tundsid neid. Aga 
ü h t f i l m a oli tarwis, mis neid nõnda waatas, et neist 
kujunes ühine ilus plldigrupp. 

Nii kaua, kui igatseme hääd inimest, nii kaua, kui armas» 
tame ema jutte, isa jutustusi, ja masinate mürinas igatseme 
harmoonMsema muusika järele, nii kaua elab la Aesopus, Ta° 
fontaine, tuhatwärwiline rahwajutt ja niikaua elab ka Ungari 
rahwale tema geenius Maurus IOkai l 

Foto Värnias. 

Ilu» merejõudude staabiülem kaptenmajor Granz. 



Pildid fe 
ja mujalt 

Eesti Punase Risti poolt^korraldatud esimese abiandmise kursuse lõpetajad. F°to Vannas. 
Istuvad (paremalt poolt, keskel) hr. Nymann (P.-Risti juhatuse edustaja); Dr. Voogas (kursuste juhataja). 

Vene-Eesti-Läti riikide raudteekonverents 
Tallinnas. 

Enamline mäss Bulgaarias. 

Vandeseltslaste kallaletungimisel haavata saanud Bul
gaaria kuningas Boris. — All: Bulgaaria päälinna Sofia 
pääkirik, mille keskmise kupli vandeseltslased dünamii
diga puruks lasksid, parajasti kui sääl peeti jumalatee
nistust valitsuse ja kõrgemate sõjaväelaste osavõtmisel-

Pildil kirik terves olekus. 

Foto Vannas. 

Vene delegatsiooni esimees ja kohalik Vene saadik 
Petrovsky (palitus) ajavad juttu. 



[odumaalt 
maailmast. 

tt nr- 4). E e S t i kodused käsitööd. (P ] l t nr. 3). 
tsngused käsikotid ja taskud. — Toa sissesääde koduste käsitöödega. 

(Vaata artiklit ihk. 268.) 

Ema ja laps. (Bronks.) 
Itaalia kunstniku Amerigo Foeacci statuett. 

Lydia Lipkovskaja, tuntud Vene lauljanna. Andis 
hiljuti Eestis ja Skandinaavia riikides kontserte. 

Valitsuse kriisi puhul Prantsusmaal. Ajakirjanduse 
agarus. Ajakirjandus on sisse piiranud Lriandi, pa
rajasti, kui see Elysee lossist lahkub tulles läbirääki
mistelt presidendi Doumergue'iga, kus uue kabineti 

moodustamise üle nou peeti. 
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Prantsuse uued ministrid jutuajamisel ajakirjanikkudega. (Ministeerium ei ole veel koos, peetakse läbirääkimisi 
üksikute poliitikameestega. Ajakirjanikud püüavad läbirääkimistelt tulijatelt värskemaid uudiseid teada ssada.) 

Uus välisminister Aristide Briand. Uus pääminister Paul Painleve. 

MEES, KES OLI NELJAPÄEV. 
LUUPAINAJA. 

G. K. CHESTERTON. 

Seitsmes päätükk. 

P r o f e s s o r de W o r m s i k i r j e l d a m a t u 
i m e l i k t e g u v i i s . 

„Istuge!" ütles Pühapäev häälel, mida ta 
ainult kaks või kolm korda elus tarvitanud ja 
mis ajas inimesi paljastatud mõõku peost 
pillama. 

Kolm meest, kes Qogoli kallale karanud, 
lasksid ta vabaks, ja nad kõik, ka see kaht
lane isik ise, istusid uuesti oma paigale. 

„Ja nüüd, mees," ütles president lõikavalt, 
pöördudes nagu võhivõõra poole, „kas te ei 
tahaks pisut käsi oma ülemisse vestitasku pista 
ja mulle näidata, mis teil sääl on?" 

Nimetatud poolakas oli oma karvasasi all 
pisut kahvatu, kuid ta pistis oma kaks sõrme 
tasku, tehes seda ilmse ükskõiksusega, ja tõm
bas säält pika, kitsa, sinise kaardi välja. Seda 
laual nähes, virgus Syme jällegi välisilmale. Sest 
kuigi kaart laua teisel otsal seisis nii, et ta 
teda lugema ei ulatunud, näis ta ometi ülla
tavalt sarnane sellele kaardile, mida tema isegi 
taskus kandis ja mis temale siis pihku pisteti, 
kui ta astus anarhismivastasesse politseinikkude 
rühma. 

«pateetiline slaavlane," ütles president, „traa-

gilme Poola poeg, tahate teie oma kaardi juures 
eitada, et olete ses seltskonnas siin vähemalt 
üleliigne?" 

„Koguni mitte!" ütles hiljutine Gogol. Kõik 
võpatusid, kuuldes selget, ärimehelikku ja pea
aegu londonlase häält tulemas sest väljamaalisest 
karvalaanest. See oli nii pöörane, nagu oleks 
mõni hiinlane äkki Schoti murrakut hakanud 
rääkima. 

„Arvan, et oma seisukorrast täiesti aru saate," 
ütles Pühapäev. 

„Iseendast mõista!" vastas poolakas. „Näen, 
olen kenas kongis. Ütlen ainult: ei usu, et keegi 
poolakas mind sama hästi võiks jäljendada, nagu 
mina teda." 

„01en nõus," ütles Pühapäev. „Usun, teie 
murrakut on võimatu jäljendada, ehk küll mina 
teda mõtlen kasutada. Kas tahate nüüd ikka 
veel oma habeme ette jätta?" 

„Mitte kübetki," vastas Gogol ja ainsa sõr
mega kiskus ta kogu oma karvase pääkatte, mille 
tagant tuli nähtavale hõre punane juus ja kah
vatu, julge nägu. „Kuum oli teine," lausus ta. 

„Pean teile" Õiguse jätma," ütles Pühapäev 
mingisuguse metsiku imetlusega, „teie oskasite 
enda selle all ilusasti külma hoida. Nüüd kuu
lake mind: teie meeldite mulle. Sest järgneb: 
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minu meeleolu oleks just kaheks ja pooleks 
minutiks rikutud, kui kuuleksin, et olete piinas 
surnud. Nii siis, kui kunagi meist sõnakesegi 
politseile või kellegile teisele lausute, siis saan 
selle kahe ja poole minutilise halva meeleolu. 
Teie meeleolust vaikin muidugi. Hääd päeva. 
Minge." 

Punapääline salapolitseinik, kes Gogolina oli 
maskeeritud, tõusis istmelt ja läks sõnalausu
mata toast välja — täielikus meelerahus. Kuid 
üllatatud Syme aimas, et see rahu oli ainult 
tehtud, sest teiselt poolt ust kostis kerge komis-
tamine, mis tõendas, et lahkuv salapolitseinik 
suutis kõike muud, mitte aga minna. 

„Aeg lendab," ütles president kõige lõbusa
mal toomil pärast oma kella vaatamist, mis oli 
samuti nagu kõik muu tema juures suurem 
kui oleks pidanud olema. „Pean kohe minema; 
pean osa võtma inimesearmastajate seltsi istan-
gust." 

Sekretär pöördus liikuvail kulmudel tema 
poole. 

„Kas poleks parem," ütles ta pisut teravalt, 
„et oma kavatsuste üle vaidlust jätkaksime, kuna 
ju nüüd nuuskur on läinud?" 

„Arvan, ei," ütles president haigutusega, nagu 
oleks see mõni tagasihoidlik maavärisemine. „Jä-
tame kõik nagu ta on. Las Laupäev korraldab. 
Mina pean minema. Hommikueine siin järgmisel 
pühapäeval." 

Aga viimased tormilised sündmused olid piit
sutanud sekretäri peaaegu paljaid erke. Tema 
oli üks neist, kes on korralikud isegi kuriteos. 

„Peam protesteerima, president, nõnda on 
ebakorralik," ütles. „Meie seltsi põhimäärus on, 
et kõik plaanid arutatakse täiskogu istangul. 
Mõistagi, et ma teie ettevaatust täiesti hindan, 
kui teie äraandja juuresolekul..." 

„Sekretär," ütles president tõsiselt, „kui oma 
pääd kodus kaalikana keedaksite, siis võiks te
mast ehk asja saada. Kindlasti ei tea. Aga võib 
olla." 

Sekretär ajas enda püsti nagu mõni kuri 
hobune. 

„Ma ei mõista tõepoolest mitte..." hakkas 
ta sügavalt haavatuna. 

„See'p see ongi, see'p see ongi," ütles presi
dent hulga aega pääd noogutades. „3ee'p see 
ongi, et te küllalt ei mõista. Teie tantsiv eesel," 
möirgas ta püsti tõustes, „teie arvasite esiteks, 
et teid ükski nuuskur päält ei kuula, eks arva
nud? Kuidas teate siis nüüd, et teid mõni teine 
nuuskur ei kuule?" 

Nende sõnadega murdis ta endale tee toast 
välja, kuna piiritu põlgus pani tema keha väri
sema. Neli mahajäänud meest vahtisid talle pä
rani silmil järele ilma, et neil vähematki aimu 
oleks olnud, mis ta oma sõnadega mõtles. 
Svme'il uksi oli asjast pisut aimu ja see pani 

ta kuni kondiüdini värisema. Kui presidendi sõ
nad üldse midagi tähendasid, siis ainult seda, 
et tema, Syme'i kohta ei oldud jäädud tähele
panematuks. See tähendas, et kuna Pühapäeval 
veel võimalik polnud teda nagu Gogolit paljas
tada, siis ometi ei usaldanud ta teda samal 
määral nagu teisi liikmeid. 

Teised neli ajasid nüüd end pomisedes ja
lule ja läksid kuhugi lõunaoodet otsima, sest 
keskpäev oli juba möödas. Professor läks viima
sena, väga pikkamisi ja suure vaevaga. Syme 
istus veel kaua pärast teiste minekut ja arutas 
oma seisukorda. Ta oli pikse käest pääsenud, 
kuid pilv seisis tal alles pää kohal. Viimaks 
tõusis ka tema ja läks välja Leicerter Square'ile. 
Hele, külm päev oli veel külmemaks läinud ja 
kui ta tänavale astus, üllatasid teda harvad lume
helbed. Kuna ta ikka veel kandis keppmõõka ja 
muud Gregory omandust, oli ta mantli kuhugi 
maha jätnud, aurupaadile või palkonile. Lootes, 
et lumesadu värsi lõpeb, läks ta silmapilguks täna
valt ära kuhugi väikese juuksuri ukseesise katuse 
alla; äri vaateaken oli tühi, välja arvatud vastik 
vahadaam Õhtuses ülikonnas. 

Kuid lumesadu muutus ikka tihedamaks ja 
tihedamaks. Ainukese pilguga vahadaami hinna
tes mõistis Syme kohe, et sellest aitab tema 
meeleolu langetamiseks,» ja nõnda arvas ta pa-
remaks tühjale tänavale vahtida. Aga värsi pidi 
ta väga imestama, sest äkki silmas ta meest, 
kes seisis sisse vahtides juuksuri akna all. Tema 
torukübar oli lumega koormatud nagu isakesel 
jõulumehel ja tema saapaid ümbritses kuni pahk
luuni valge lumipärg, kuid nagu näis, ei suut
nud miski teda takistada värvitumat vahakuju 
vaatlemast. Et keegi inimene võiks säärase 
ilmaga siin vaateakna ees seista, andis Syme'ile 
küllalt põhjust imestamiseks. Värsi muutus te
ma imestus aga isiklikuks vapustuseks, sest ta 
pani tähele, et seisev mees polnud keegi muu 
kui halvatud professor de Worms. Tema taoli
sele tudikesele tundus see vaevalt kohase pai
gana. 

Syme oli valmis selle ebainimliku vendluse 
kohta igasuguseid loomuvastaseid asju uskuma, 
aga et see vana professor oleks seda inetut 
vahakuju hakanud armastama, seda ei suutnud 
ta oletada. Ta arvas ainult, et vanamees oma hai
guse tõttu (ükskõik, missugune see ka oleks) 
kas silmapilkse krambi või oimetuse käes kan
natab. Aga ses ei näinud ta mingisugust põh
just kaastundlikuks muutuda. Otse selle vastu 
soovis ta ennem iseendale õnne, et professor 
nõdruke on ning et ta ainult suure vaevaga 
suudab oma jalgu järel vedada, mis kergesti 
võimaluse annab teda kaugele maha jätta. Sest 
Syme tahtis kogu mürgitatud õhustikust täiesti 
pääseda, kas või ühekski tunniks. Ainult nõnda 
võiks ta oma mõtteid koguda, oma tegevusviisi 
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määrata ja otsustada, kas ta Gregoryle antud 
sõna peab või mitte. 

Ta hakkas minema, läbi lendleva lume, tegi 
kaks, kolm pöörangut ülespoole, siis kaks, kolm 
pöörangut allapoole, ja astus väiksesse Soho 
restoraani lõunaoodet võtma. Mõtlikult maitses 
ta neli kerget ja peent rooga, jõi pool pudelit 
punast viina ja lõpetas musta kohvi ja musta 
sigariga, aina mõeldes. Tema oli endale paiga 
valinud restoraani ülemises toas, mis oli täis 
nugade kolinat ja võõraste inimeste kõnelust. 
Tal tuli meele, et varemalt oli ta neid süütuid ja 
lahkeid võõraid nähes alati mõelnud — nad on 
anarhistid. Värin käis tal kehast läbi, kui ta asja 
tõelise seisukorra pääle mõtles. Aga isegi ses 
värinas peitus pääsmise meeldiv häbi.. Viin, ha
rilik toit, tuttav paik ja loomulikult lobisevate 
inimeste näod tekitasid temas praegu tundmuse, 
nagu oleks seitsme päeva nõukogu ainult halb 
uninägu. Ja kuigi ta teadis, et kõigest hoolimata 
oli see ometi tõsi, siis seisis see temast praegu 
ometi kaugel. Kõrged majad ja rahvarikkad tä
navad seisid tema ja läinud öö häbistava seitsme 
vahel. Tema oli vaba vabas Londonis ja jõi viina 
vabade inimeste keskel. Mingisuguse haruldase 
kergusega võttis ta oma kübara ja kepi ning 
astus trepist alla alumisele korrale puhveti
ruumi. 

Alla jõudes jäi ta rabatult ja nagu kinni-
kasvanult paigale. Väikse laua ääres, vastu pu
hast akent ja valget lumega kaetud tänavat, 
istus vana anarhistlik professor piimaklaasi juu
res, surnukahvatu nägu üles tõstetud, silmalaud 
ripakil. Silmapilgu seisis Syme kangena nagu ta 
keppki, millele ta tugenes. Siis tõttas ta mee
letu kiirusega professorist mööda, kiskus ukse 
lahti, virutas ta enda järel kinni ja seisis väljas 
lumejs. 

„Jõuab see laip minule järele?" küsis ta ise
endalt oma kollaseid vuntse närides. „Jäin liiga 
kauaks sinna ruumi, nii et isegi need jalad 
jõudsid mulle järele. Oks lohutus on olemas: vä
leda kõnniga võin selle mehe endast sama kau
gele jätta nagu Timbuktu. Või olen tõesti arust 
ära? Ajas ta tõepoolest mind taga? Kindlasti pole 
Pühapäev ometi nii ogar, et ta saadaks jalutu 
mehe." 

Nüüd pani ta hää auru pääle ja läks keppi 
keerutades Covent Oardeni poole. Suurelt turult 
üleminekul muutus lumesadu tugevamaks, sai vi
deviku lähenemisel pimestavaks ja tüütavaks. 
Lumehelbed piinasid teda karja hõbemesilastena. 
Tungides talle silma ja habemesse, andsid nad tema 
erkude erutusele lisaks veel oma vahetpidamata 
ärrituse. Kiirel sammul Fleet Streeti hakule jõu
des, kaotas ta viimaks kannatuse ja astus esi
messe silma puutunud teemaija ulualust otsima. 
Vabandusena tellis ta endale veel kord tassi 
musta kohvi. Aga vaevalt oli ta seda teinud, 

kui ka professor de Worrns raskel sammul sisse 
kobis, lauda istus ja klaasi piima tellis. 

Syme pillas oma kepi suure kõlinaga maha, 
mis tunnistas riistapuu terassisemusest. Kuid pro
fessor ei tõstnud silmi. Syme, kes harilikult kül
ma loomuga, jäi sõna otsekoheses mõttes am
muli suuga vahtima, nagu teeb seda mõni maa-
mats vaimude väljakutsumisel. Ta polnud enda 
järel näinud mingit sõiduriista, ta polnud ka ra
taste mürinat kuulnud teemaja ees, kõigi sure
likkude tunnuste järele otsustades pidi see vana 
mees jalgsi tulema. Ometi suutis ta käia ainult 
kui tigu, tema, Syme, aga läks kui tuul. Ta 
kargas püsti, võttis oma kepi, olles peaaegu arutu 
oma arvamiste võimatusest, tormas pÖÖrduksest 
väljaja jättis oma kohvi puutumata. Panga poole 
sõitev omnibus läks temast kiiresti mürinal möö
da. Pidi umbes sada yardi tugevasti jooksma, 
et temale järele jõuda; jõudu kokku võttes hüp
pas ta ja sai porilauale, kus ta pisut hinge tagasi 
tõmbas ja siis üles ronis. Sai ta umbes pool 
minutit istunud, kuulis oma selja taga rinnutut 
hingamist. 

Järsku pöördus ta ümber ja nägi mööda 
omnibussi treppi kord-korralt kõrgemale tõusvat 
määrdinud ja lumega kaetud torukübarat, mille 
serva alt paistma hakkasid professor de Wormsi 
värisevad õlad ja lühinägelised silmad. Iseloomu
liku hoolega võttis ta istet ja mässis, enda kuni 
lõuani oma veekindlasse mantlisse. 

Nõdra vanamehe kogu keha ja tema värise
vate käte iga liigutus, samuti ka iga tema kind
lusetu teguviis ning hirmunud peatumine näisid 
väljaspoole igasugust kahtlust asetama arvamise, 
et tema oli abitu ja et seisis tudiseva vanaduse 
viimases järgus. Tema liikus toll-tollilt ja ahmis 
sääljuures alatasa õhku. Ja ometi, kui filosoofi-
listel mõis teil — ajal ja ruumil — tegelikus 
elus igasugune tähendus ei puudu, siis pidi kaht
lemata järeldama, et see tudike oli omnibusile 
järele jooksnud. 

Üles kargas Syme vabiseval vankril ja met
sikul pilgul talvisesse taeva vahtides, mis iga 
silmapilguga tumenes, jooksis ta mööda treppi 
alla. Vaevalt sai ta endast võitu, et mitte üle 
serva maha hüpata. 

Ta oli liig segane, et mõelda või tagasi vaa
data. Nõnda vulksas ta kuhugi väikesesse täna
vasse, mis asub Fleet Streeti kõrval, vulksas nagu 
kodujänes oma urgu. Tal oli pääs ebamäärane 
aimdus, et kui see arusaamatu vanamees teda 
tõesti peaks taga ajama, siis peab ta küll siin 
väikeste tänavate rägus peagi otsitavad jäljed 
kaotama. Nõnda siis viksas ta neil kõverail tä
navail, mis ennem praod kui sõiduteed, kord 
sisse, sestsamast välja; ja kui ta oli teinud juba 
tükki kakskümmend haaki ning joonistanud oma 
jälgedega kirjeldamatu nurgastiku, Jäi ta seisata
des kuulatama, kas ehk ei kosta tagakiusaja 
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sammud. Polnud midagi märgata; aga kuulamisel 
polnudki mingit mõtet, sest paksu lume tõttu 
ei võinud ju sammud kosta. Kusagil Red Lion 
Courti taga nagi ta paiga, millelt keegi tegu
võimas kodanik lume paarikümne vardi maa paalt 
kõrvaldanud, nii et märg, hiilgav kiviprügitus pal
jana seisis. Siit üle minnes mõtles ta selle pääle 
vähe, püüdis ainult võimaikult ruttu kuhugi uude 
tänavasse siin, eksiteede rägastikus. Mõni sada 
sammu edasi jäi ta ometi veel kord kuulatama 
ja isegi tema süda jättis tuksumise: paljastel 
kividel kuulis ta põrguliku jalutu kõlisevat karku 
ja lohisevat sammu. 

Taevast katsid rasked lumepilved, mispärast 
London tumedamana ja rõhuvamana tundus^ kui 
see praegusele päevatunnile omane. Mõlemal 
pool 3vme'i umbsed ja vormitud müürid; polnud 
kusagil ainustki silma või akent. Tal tõusis äkki 
tahtmine siit majade rägust välja murda ja ava
ramale ning valgemale tänavale pääseda. Aga 
kaua pidi ta veel ümber kolama, enne kui lei
dis õige pääsetee. Ja kui ta lõpuks seda tarvitas, 
siis jõudis ta kuhugi hoopis kaugemale, kui oli 
arvanud, jõudis nagu avarale ja tühjale Ludgate 
Circusele ning nägi Püha Pauluse katedraali 
taeva tagapõhjal. 

Esiteks üllatas teda nende suurte tänavate 
tühjus, nagu oleks mõni katk üle linna .käinud. 
Siis arvas ta endamisi, et see tühjus on loomu
lik. Esiteks, lumesadu oli hädaohtlikult tugev 
ja teiseks — täna oli ju pühapäev. Sõnal „püha-
päev" hammustas ta oma huult: siit saadik oli 
see sõna talle nagu mõni rõve nali. Alt valgest 
kumer uus t kuni kõrge taevakummini, kogu linna 
õhustik oli muutunud imelikult rohekaks vide
vikuks, nagu asuksid inimesed mere all. Varjatud 
ja Õudsel päikseloojangul tumeda püha Pauluse 
pääkiriku taga olid suitsused ja kurja kuulutavad 
värvid — haiglane roheline, surnud punane ja 
ja lahtuv pronks, — kõik küllalt heledad, et lume 
soliidset valgust eriti toonitada. Otseteed vastu 
neid sünkjaid värve kerkis pääkiriku must hiigla
kogu; tema tipul lasus juhtumisi asetunud suur 
lumelahmakas, mis näis seisvat nagu kõrge mäe 
otsas. Lumi oli muidugi juhuslikult sadanud, aga 
just nõnda, et ta kupli ülemise otsa pooleldi 
kattis ja seega imeselgeks ja silmatorkavaks tegi 
muna ning risti. Seda kõike nähes ajas Syme 
enda äkki sirgeks ja tegi oma keppmõogaga 
loomusunnilise ja pühaliku tervitusliigutuse. 

Ta teadis, see vastik kuju, tema vari, ronis 
aeglaselt või kiiresti tema kannul, aga sellest er 
teinud ta väljagi. Tundus inimese truuduse ja 
tugevuse sümbolina, et kuna taevas oli tumene-
mas, see maapäälne kõrge paik seisis alles hele
dana. Kurivaimud võivad taeva võita, aga veel 
pole nad risti võitnud. Tal tõusis äkki tung sel
lelt keksivalt, karglevalt ja teda tagaajavalt hal
vatult tema saladust välja kiskuda ja nõnda jäi 

ta tsirkusse viival tänavasuul, kepp käes, oma 
tagaajajat ootama. 

Professor de Worms tuli pikkamisi ümber 
nurga talle järele; tema ebaloomuliku kuju joo-
nestik paistis vastu üksikut lampi ja tuletas ta
hes või tahtmata meele muinasloo, kus „küürakas 
mees käib küürakat teed!" Näis tõepoolest, nagu 
oleks tema kõver kuju läbikäidud kõverte täna
vate tõttu veel kõveramaks muutunud. Ta tuli 
lähemale ja lähemale; laternavalgus langes tema 
prillidele ja tema rahulikule ülestõstetud näole. 
Syme ootas teda, nagu ootas püha Jüri lohet 
— nagu ootab inimene mingit viimist selgitust 
või surma. Vana professor tuli otseteed tema 
poole ja läks tast mööda, nagu oleks ta võhi
võõras, ilma, et isegi ainust pilku oleks heitnud 
oma nukraist silmist. 

Ses vaikses ja ootamatus süütuses oli mi
dagi, mis tekitas Syme'is tulise viha. Mehe vär
vitu nägu ja tema teguviis näisid kinnitavat, et 
kogu kannulkäimine on ainult juhus. See kõik 
elektriseeris Syme'i tegutungiga, milles oli mi
dagi kibeduse ja poisikeseliku irvituse vahelmist. 
Ta tegi metsiku liigutuse, nagu tahaks vana
mehel mütsi pääst maha lüüa, hüüdis midagi 
„Püüa, kui suudad" taolist ja tormas üle valge 
vaba platsi. Varjamine oli nüüd võimatu. Ja" 
üle õla tagasi vaadates võis ta näha vanamehe 
musta kogu endale järele liikumas — pikil, hüp-
pavail sammel, nagu mõni võidujooks ja. Aga 
pää selle kargleva keha otsas oli ikka veel kah
vatu, tõsine ja ametipärane — nimelt professori 
pää veiderdaja keha otsas. 

See metsik jaht ulatus üle Ludgate Circuse 
Ludgate Hillile, ümber püha Pauluse katedraali, 
piki mööda Chea,pside'i edasi ja tuletas Syme'ile 
meele kõik luupainajad, mis .ta kunagi tunnud. 
Lõpuks pöördus Syme jõe poole ja lõpetas 
peaaegu all dokkide juures. Sääl nägi ta 
lihtsa kõrtsi madalaid, valgustatud aknaid, len
das sisse ja nõudis õlut. See oli räpane joogi
koht, täis väljamaa madruseid, paik, kus võib 
oopiumi suitsetada või nugadega kakelda. 

Silmapilk hiljem astus ka professor de Vorms 
sisse, asus hoolikalt istuma ja küsis klaasi piima. 

(Järgneb). 

Läti uuema lüürika antoloogia. 
Päälikiröaga „Lettiscbe Lyrik" an -Ilnnind Elfriede 

Edkhardi-Skalbergi, Balti-Sofksa luuletaiianna, tõlkes Läti 
antoloogia, Raimiselt ja Aspäsiailt ika autorite tõlked. 
Kuna Läti keele mõistmine üldiselt väga väikene, see 
umb. 380-leiheikiifeline raamat aitab suuresti tõsta Lati 
kÄrfanduse tundmist välismail. 

A. Outešse (kirjastus riikhku abiraha kaasabil aval
dab juba pikemat aega Läti kirjanduse tõlkeid Saksa kee-
äes. Eestigi võ t e sääüt võtta ihääd eeskuju, sest ka anto
loogia väHaandmiue, rnÄlest oli rohkesti luttu veel 
1920. aastal, on nüüd gäänd hoopis soiku. Kas vähe
masti tõlkeantoloogiate väljaandmine ei oleks võimalik? 



Junkersi õhuomnibus kolme mootoriga. 

INIMENE ÕHUVALLAS. 
ED. JÜRISSON. 

õhkutõusmisest ja lendamisest unistasid inimesed 
juba õige kauges minevikus. Nähes lindusid lendavat, 
pidi loomulikult ka inimeses tõusma soov pääseda sinna 
määratu avarasse õhuvalda, kus eä ole lihkumisel ees 
niisuguseid piire ja takistusi, kui maal ja merel. 

•Need soovid leidsid kauni väljenduse muinasjuttu-
des, kus räägitakse ülendamisest kotka tiivul, mõne ime-
«jõulise lendava vaiba või mõne muu asja abi. Nukana, 
kui inimsoo kultuuriline tasapind veel ei lubanud asuda 
lendamise küsimuse tegelikule lahendamisele tehnilises 
mõttes, Sutse ti ainult muinasjuttudes lennu üle kõrges 
õhuvallas. 

Aia jooksul hakati aga juba ©raktiikke abinõusid 
otsima õhuvaEa võitmiseks — lendamiseks- Esialgsed 
katsed lõppesid kõik nurjaminekuga, sest ühteviisi oli 
nõrk õhusõidu põhialuste teaduslik selgitamine, kui ka 
aparaatide puhttehniline äooostroeerimine. 

Attes XV. aastasajal algas õhusõidu võimaluste 
teaduslik uurimine. Esimesena teerajajana seiea alal 
-tuleb nimetada kuulsat mitmekülgsete teadmistega 
itaalast Leonardo da V i n e i t , kes Õhkutõusmise või
malusi uuris ,ja enam-vähem reaalsetele oisustefte «jõudis. 

Esimene lennuaparaat, mis tegeVkM valmis ehttati, 
oÜ o r n i t o p t e r . Lermumasina esimene kasu oli võe
tud Äidu(Seft, s, o. valmistati täivad, mis inimese külge 
kšra&toä ija käte ning jalgade jõuga öles-aüa liikuma 
pandi. Muud lendamise eeskugu inimesel ei olnud. 

Muidugi ei suutnud niisugused Mvad inimest õhku 
tõsta, la" paffeanal juhtumisel ulatas r$end" majakatuselt 
— maapinnani. Kuigi oraitopterid, s. o. Jinnulennu ees-
kujul valmistatud aparaadid täienesid, neid suuremaid 
ja keerulisemaid ehitati, ei lamenenud lendamise pro-

Ornitepter ei täitnud lootusi — Müd tärkas mõte 

lennuaparaati Õhku «tõsta horitsontaalselt paigutatud pro
pelleritega, ,mis ringi keerlesid. Sündis h e l i k o p t e r , 
mis pidi otse loodjoones õhku tõusma. Tagaijärgi ei 
annud Ika seegi aparaat. 

Möödus mitu aastasada, kuni viimaks Inglise mate
maatik G. G a y l e y 1809. aastal avalikult «esines oma 
uurimuste tulemustega a e r o p l a a n i üle. Tema idee 
naerdi vaia ja asi jäi soiku. AHes 1843. a. konstrueeris 
inglane H e n s b n esimese aeroplaani, aluseks võttes 
Gayley poolt ülesseatud põhimõtteid. 

Aparaat pidi olema 40 meetrit pukk ija 10 meetrit 
lai, varustatud 20 hobusejõulise a u r u m a s i n a g a - , mis 
pidi Mikuma panema suure hulga harudega propelleri. 
Tegeütkait ei saanud Hanson oma aparaati päris vaknõs 
ehitada, vaid valmistas ühes kaasmaalase S t r i n g f e l -
1 o w' g a väikese mudeli. 

Nüüd tuleb üks ülesleidja teise järele oma lennu-
aparaadiga. 1857. aastal valmistab Prantsuse ohvitser 
Le Br is kajakakujulise aeroplaani. Temale järgnevad: 
prantslane A, {Penaud, C a u c h o % inglane lL,in-
i i e ld , venelased 3. M i k u n i n ja A. F. M o s h a i s k y , 
siis edasi Victor T a t i n , H a r g r a v e , sir H. Maxim, 
Samuel Langley, C. Ade r ja palju teisi. Nende poolt 
valmistatud aparaatidega võidi juba mõni meeter õhku 
tõusta. 

Uue aiagärgu öennuasõanduse ajalukku tõi Otto L i -
ii e n t ha l (sünd. 1848. a. Pomeranis), kes oma uuri
misi ja katseid õhusõidu üle alustas 'mootorita lennukiga., 
n. n. p l a n e e r i g a . Kasutades maapinnal liikuvaid 
horisontaalseid ja vertikaalseid õhuvooluseid, mis teki
vad maapinna kõrgustikkude tõttu. 

Lilienthali planeeri täiendades aa mootoriga varus
tades said pärastised ülesleidjad aeroplaani, mis oli loo
dud juba kindlatel «teadusliste* põhimõtetel. Pärast Lflien-
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thati õnnetut surma vaimustasid ameeriklased vennad 
W r i g h t ' i d tema eeskujul aparaadi, mida võib nime
tada praeguse (kahe kandepinnaiise biplaani esiisaks. 

Pärastistest õhusõidu arendajatest ja lennuaparaa-
tide konstrueerijatest võiks nimetada C u r t i s s ' i , Ferd-
F e r b e r i , S a n t o s - D u n i o n i , V o i s i n i , rlenrv 
F a r m a n i B l e r a o t ja teisi, kes igauks valmistasid 
eritüübilised lennumasinad. 

Käesolevaga on antud lennumasinate, s. o. õhus t 
r a s k e m a t e õhusõiduabinõude arenemise ülevaatlik 
fcdktevÕ'te. 

Sawial ajal aga, kui esimesed ornitopterid ja heli
kopterid lendu ei võimaldanud, pöörduti Õhus t kerge
mate iennuabinõude, s. o. õhupall iii de ja õ h u l a e 
v a d e juure. Säält pääle algas Iennuabiinõude arene-
mine kahes paralieeüharus aa on kestnud tänapäevani. 

õ h u p a l l i d olid määratu suured, «tihedast siidi-
riidest valmistatud pallid, mis mõnda kerget gaasi, näi
teks vesinikku, täis pumbati. Lihtsamal juhtumisel täi-
doti pall isegi .sooja õhuga. Pali oli (tugeva nöörist võrgu 
sees !ja selle all rippus nööride kiige kinnitatud korv 
•reisijate jaoks. 

Enne lendu pumbati pall alloleva kinnikäiva avause 
kaudu gaasi täis, reisijad istusid sõidukorvi, köied, mil
lega paM maa külge kinnitatud, päästeti lahti ya kergest 
gaasist kantuna tõusis paflil õhku. 

Kuid niisugune õhusõit oli ebamugav üa kardetav, 
õhupalli ei saadud juhtida ja see oli tuulte mängukan
niks. Lendude puhul tuli sagedasti ette -õnnetusi, kui 
tuul palli merre viis või kuhugi vastu paiskas. 

Uuriti edasi ja leiti võimalus palli juhtida. Selleks 
tuli õhupallile kaasa anda jõumasin — mootor, mis pro-

Helikopter. 

tL Õhulaev ankrus. 

pelleri keerlema paneb, niisama ka sellekohane tüür 
valmistada. 

Nüüd ei olnud õhupall enam tuule ja õhuvoolust? 
mängukanniks, vaid ta liikus edasi omal jõul, sõites 
ka vastu tuult. Et õhusurumine pali ees lennul või
malikult vähem oleks ja lendamine sellega kergemaks 
ja (kiiremaks muutuks, tehti õhupallid pärastpoole piker
gused — sigarikujulised. Endise primitiivse sõidukorvi 
asemele tulid mugavalt sisses aetud kabiinid. Gaas, 
millega varemalt õhupalle täideti — vesinik — plahva
tas kergesti põlema ja hävitas kogu palli ja inimesed. 
Selle asemele võeti teine gaas — heelium — mis ei 

põle ja mille kande-
jõud on vesiniku 
omast tuntavalt suu
rem. Nende täiendus
te tulemusteks oli 
praegusaja juhitav 
õhulaev — dirish aa
be! — nüle tüuhiHsed 
esi täijad, n. n. „zep-
peünM" maailmasõja 
ajal üldiselt tuttavaks 
said. 

Sõjalisel ja mõne
suguste uurimiste ots
tarbel «tarvitatakse 
veel praegugi ka ke-
rasairnaseid õhupalle, 
mäs on määratud pää-
miseflt õhkutõusmi-
sefcs, mitte lendami
seks. 

Kuna dirishaabiläd 
on kolossaalsete mõõ
tudega oa võivad suu
ri raskusi üles tõsta, 

<» 
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sellega ka palju .toidutagavara 'ja 'kattematerjali pääle 
võtta, kasutatakse neid pikamaalisteks lendudeks, pää
asjalikult reisijate veoks. 

Hiljuti ehitati hiiglazeppülin Inglismaa jaoks, mis 
mahutab enesesse 5 mEjcwkit kanaal3a heeliumi. Kolm 
mootorit annavad 4500 hobusejõudu ja hiiglazeppelin 
sõidab tunnis 90 miili! 

Uuendusena on zeppdinide] viimasel ajal reisiate 
ja teeniäassikonna eluruumid, mootorid ja kogu bagaash 
paigutatud õhupalli sisse, nii et õhusurumine lennu juu
res võinialrkuit väike on. 

ZeppeMnide peatuspaikadeks ehitatakse suured mas
tid, kuhu külge õhuhiiglased 'kinnitaitakse. Mastide kül
jes on platvormid, millele reisijad hiiglalaeva sisemusest 
tules astuvad ja mastis töötavate tõstetoolide kaudu 
alla maapinnani sõidavad. 

.» 
Kuigi veel praegugi õhust kergematel õhusõiduriis-

tadel — aerostaatidel ja dirishaablitel — on palju poole-
hoidjaid, võidavad tulevikus kahtlemata esimese koha 
õhust raskeimad õhusõiduabinõud — l e n n u m a s i n a d . 

Lennumasinad jaotatakse praegu nelja liiki: a e r o 
p l a a n i d — maalennumaisinad, h ü d r o p 1 a a 11 i d — 
rneritennumasinad, h e l i k o p t e r i d — loodjoones üles-
tõusvad, .ja p l a n e e r i d — mootorita lennumasinad. 

Kuivamas lennukil on all rattad, millega ta enne 
lendu tõusmist »tük<k maad edasi sõidab, kuni propeller 
nii suure kiiruse omandab, et suudab lennua paraadi õhku 
tõsta. Satmuiti on rattad tarvilikud maandumise juures. 
VeetennulcM on aä paadid, mis võimaldavad laskumist 
veepinnaile ja säält õhkutõusmist. Helikopterid tõuse
vad õhku"õtse koha päält, Ema hoogu võtmata. 

Kandepindade — tiibade arvu jarde jaotatakse 
lennumasinad mitmesse Wki: ühe kandepinnaga •- mo-

n op l a a n , kahega — b i p l a a n , kolmega — t r i -
p laan , neljaga — k v a d r ip1 aan- Viimastel aas-
ta tel on konstrueeritud il ug ema tu hulk lennumasinate 
tüüpe. On olemas ühe, kahe, kolme ja nelja mootoriga 
lennukid, on ühe ja mitme propelleriga jne. 

Vastavalt mootorite arvule M nende jõule on len
nukite kandejõud ja kiirus väga mitmesugune. Kuna 
väike ühe mootoriga monoplaan on määratud ainult 
ühele inimesele, on olemas suuri reisijate- ja kaubaveo-
lennulkid, mis suuri raskusi ja kümneid inimesi pääle 
võtta võivad. Nii võib Prantsuse lennuk „de Monge 72" 
pääle võtta 30 inimest, tarviiku kütte- ja toidutaga
varaga. Niisugused lennukid on Juba mugavalt sisse-
saetud õ h u o m n i b us s i d reisiaate veo jaoks. 

Lennumasinate kiirus on keskmiselt 100 kuni 220 
kilomeetrit tunnis. Arvatakse aga, et lähemas tulevikus 
võimailik on kiirust suurendada 400 kilomeetrini. Suu
remate lennumasinate normaalne sõidukõrgus on kuni 
5000 meetrit, kuid üldse on lennukil tõustud 12-000 meetri 
kõrgusele- Nii kõrgel on õhk juba nii flcülm, et .lendur 
ja masin jääga katiub, ka on õhk niivõrd hõre, et pro
pelleri ja kandepindade jõud väheneb- Kuma aga tõre
das õhus vastusurve väiksem on, loodetakse just kõr
getes õhufciihtddes suurt kiirust saavutada, kui masinaid 
sellekohaselt täiendatakse. 

Viimasel ajal on jälle katseid tegema hakatud püst
joones Äes tõusvate üennuaparaatklega — helikopteri
tega- Sellie probleemi lahendamisel oleks võimalik 
igale kohale maanduda ja ka õhku tõusta ja ei oleks 
erilised lennuväljad ja maandumisplatsid tarviBkud. 
Praegu viibivad .helikopterid alles veel katsete ajaiärgus. 

Suurt tähelepanu äratab viimasel ajal ka mootorita 
lendamine, tu n- L iug lemine - Mootorita lennukid 
ehk planeerid on liikuvate tiibadega kerged masinad. 

• " • : ' 

Veelennuk ehk hüdroplaan. 
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Planeer ehk mootorita lennuk. 

Iiugleroioe põhjeneb maapinna Jaheduses liikuvate mit
mesuguste õhuvooluste kaisutamises. 

Teatavasti sünnivad maapinnal vertikaal ja horitson-
taad õhuvoolud, Õhk ei seisa millalgi päris waikselt 
paigal. Tasasel lagendikul sünnivad ainult horitscmtaal-
sed õhuvoolud, kuid künMisei maapinnal põrkavad õhu
voolud vastu Jcüngast ja pöörduvad ülespoole. Neid 
ülespoole suunduvaid õhuvoolusid kasutades võib liug-
leja oma kerge aparaadiga mäeharjalt õhku lõusta ja 
tundide viisi õhus püsida ning kaunas pika .maa ära len
nata. Seie juures peab lendur oskama lendu planeeri 
liikuvate tiibade abil reguleerida, nendega ära kasuta
des mitmesuguseid õhuvoolusid. 

Mootorita lendamine on praegusel kujul kohane ai-
nuit õhuspordiks, sesit pikemaid regulaarseid lendusid 
mootorüta lennukiga teha ei saa. Katseid ssllel alal 
tehakse aga edasi Ja loodetakse planeedile väikese moo
tori pääle paigutades saada niisuguse kerge üheinimese 
sõiduriista, kui seda on maa pääl liikumiseks mootor-
ra/tas. 

Milles seisab siis õhusõidu praktilik tähtsus? 
Kõige suurema tähtsuse omab lennumasin kiire lii-

kumisabinõuna. õhuteei on võimalik kõige otsemast 
teed Ha kõige kiiremini edasi toimeitada reisijaid, posti 
ja kaupasid. Sõjas on lennumasin hädatarvilik side-
abinõu ja koledam hävitusabinõu. 

Õhusõidu arenemisega on laienenud ka lennumasina 
tegevusalad. Nüüd tarvitatakse seda teadusliste! uuri-
mistell, kaartide ja plaanide valmistamisel, raudtee sih
tide ägamisel, ligipääsmatute maakohtade tundmaõppimi
sel, isegi jahipidamisel ja kalapüügil, Rohtlaantes val
vatakse määratu suurte lambakarjade üle aer>plaa-
nidelit. 

Kui suudetakse teha niisuguseid täiendusi ja leida 
abinõusid, et lennumasinate puuosad ekvatoriaalseie 
maade kõrvetava kuumuse käes ei lõhke ja polaarmaa
des mootor ära ei külmeta, siis on inimesele kogu maa
ilm lahti. 

Suurtes maailmariikides tõuseb «tarvitusel olevate 
lennukite arv mitmete tuhandeteni. Ka meil Eestis 
loodi liigikaitseks kaitseväe õhulaevastäk, kuna era-
õhusõjduasjandust edendab Eesti õhusõidu aktsiaselts 
„Aeroinaut". EesMs on arenemas ka lennutööstus. Se
nini toodi lennumasinaid väMamaaU, kuid nüüd on Eesti 
oma vabrikud valmistanud juba raotu aeroplaani, mis 
praegu lendusid teevad sa väljamaa omadega täiesti 
üheväärilised on. 

I^ennuasjandujse- edendamiseks on TaMmas asuta
tud Eesti punjelennu, mudeli ja knnuspordi klubi, niis 
tahab seda tulevHkusõiduriista flaiemattele rahvahulkadele 
tuntavaks teha. 

Muusikaanekdoodid. 

Kuulsa viiuliprofessori juure tuli rikas daam. et sel
lele oma tütart õpilaseks pakkuda. Kui professor vii
mase proovimängu ära oli kuulanud ja konstateerinud, 
et sel muusikaline kuulmine sootuks puudub, keeldus ta 
teda oma õpilaseks võtmast. Daam ei tahtnud seega 
aga leppida ning sõnaküMasedd võhikulisi kiiduavaldusi 
oma tütre musikaalsuse kohta tuues, andis muuseas 
mõista, et ta erakorralist suurt õppemaksu võib maksa, 
kui aga professorihärra nii lahke on ja tema tütre oma 

õpilaseks võtab. Närväme kuulsus, kel iga minut kal
lis ya kes veidi haavatud sai altkäemaksu pakkumisest, 
lausus viimaks pffliÄ-ajvameelselt: 

: ..Austatud prõua! Kui manu elu ülesanne seisaks 
selles, et teie varandust endale saavutada, 'toimlksin ma 
pigemini röövmõrtsuka kombel, kui et teie ettepanekuga 
nõus oleksin. Sest südametunnistuse piu, mille aü siis 
kannatakski, oleks tühine seise .pima kõrval, mis tun
neksid mu kõrvad, olles igapäev sunnitud kuulama teie 
tütre viiulimängu." - * *•.-'••'-.'.-
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Kodu ilustamisest. 
Niipea, kuš avame ühe kodu uksed, olgu see rikas 

või vaene, on meil elav pilt silmade ees ühe ehk-paari 
inimese iseloomust püüetest, nende arusaamisest ümb
ruse mõjust inimeste pääle. Ei rehkenda meie siis uh
kete mööblitega, ei «kalliste kunstiteostega, « ruumide 
rohkusega, vaid laseme oma silma viibida iga väikese, 
tühisemaga asija juures uurides, kuidas, kes on selle vai-
mistanud, on see õige koha endale 'leidnud m M u k s 
kas aitab >see oma jümbrutst kokfaikõša viia. selle ümb
ruse loojaga. Ei nõua meie siis ka eriti arendatud mait-
set, mis kunagi milleski ei eksiks, vaid häätahtlMu 
püüdmist koduse ilu järele, mis on lihtne ning prakti
line, ja selle püüde jõudu mööda "teostamist. Siis saaks 
kodu selle sõna ilusamas mõistes vääriliseks ka välises 
mõttes, sest siiski lõppude lõpuks oleme ometi nii 
arvamata kõvade sidemetega köidetud igapäevaste väi
keste asjadega. See «. n. 'tuju, /meie elu väline värv, on 
nii õrn kõigile väljaspoolt tulevaile mõjudele. Ja imis 
annaks meile neid rohkem kui meie kodu. see ligem 
ümbrus, kus töötame, puhkame, otsime rahu õa kokku
kõla endaga siis, kui väljaspool elu meid surub! 

Tahaksime siin nimetada eriti naistele ühe abinõu, 
see on — k ä s i t ö ö . Kui palju armsam on• naisele 
tuba, kus tal oma kätetööd ümber, just setus, ümbruse 
jaoks valitult valmistatud. Nendega võib nii mõnegi õn
netu ipiaki 'Seinas katta, katkist sohvat kaunistada, tu
meda laua Ausate värvidega peita ehk aknad (ostetud 
pitskardinate asemele) kenasti õmmeldud oma eesriie-
tega ümbritseda. Too 'kõik ei tule korraga, vaid aega
mööda, üks teisele Sa kõik meile endile sugulaseks vai-
minedes. 

Käsitöönäitustel tfa ka mõnedes selfesügüstes ärides 
on !aga märgata suurt tarvidust uuema, väärtusliku käsi
töö äärele. 'Nii on tuldud otsusele Tartu naiskäsitööde 
kursuste itoimetaõate poolt anda .võimaluse asjast huvi-
tatule teAlida ija näha uuemaid, originaalseid käsitöid. 

PUdä nr. I on .näha viis sohvana tja ,K üks väike 
feud&m. Vfiirrmksmmetastud on õmmeldud 'limaste lõnga-
dega eredate värvidega linasele rišdefe, ääremustraga, 
mida piirab värviline pilu ja riidest endast valmistatud 

Pilt nr. 2. Laudlina. 

narmad. (Sarnane lina näiteks suuruses löOXlüO sm. 
maksaks joonistatult ja päälealatck 300 mk. ja päris 
valmina 600 mk.). 

Suur neljanurgeline padi sohva pääl on õmmeldud 
siidimaterjalist heledate värvidega. '(Suurus 50X50 sm., 
siidimaterjalist, päälealatuna 1000 m.. valmina 1800 an.). 

Väike ümmargune padi eelmise pahemal pool on 
kokku õmmeldud mitme värvilistest kitsastest siiidriide 
ribadest (milleks võib ka vana riiet tarvitada), huvita
valt ühendatud oa otsad, kus nad kokku kroogitakse, 
valla õmmeldud. (Hind päälehakatuna 800 mk., valmina 
(1500 mk.). 

Pilt nr, l.^Sohvapadjad. 

Teine ümmargune padi sohva pääl on väga kerge 
õmmelda 5a maksab näiteks villasest materjalist pääle-
aktuna' 200 mk.̂ . valmina 350 mk-

Pilt nr. 2 esitab batistäriidele õmmeldud laudlina he
ledate imoulinš «lõngadega. Ta näeb idus vWa mõne pa
rema laua pääl ja (lina äärt võib muuta laua pinna.piir
joonte järele. •(Päälehakatuna, suuruses 100X50 sm., 
maksab ta 800 mk., vaimšna 2300 mk.). 

Pildil nr. 3 on näha väike lkodune nurk. kus on põ
randal viäaste lõngadega kanevaa pääle õmmeldud 
vaip. (Suuruses 60X120 sm.: — 850 mk. päälehakatuna 
ja valmina — 1200 mk.) —Seina pääl on väakie seina
vaip sudimaterialist päälehakatuna 850 mk., valmina 

• 1200 imk.). — mk tool on visatud.suur siMräjtt, mässugu-
~s&d on vGmasÄ a<ja*l väga moes, maksavad aga pöörast 
raina väärama' kauplustes. 

Sama 'moodsad, aga kergesti kättesaadavad on 
väWesed käetäskud Mk. 209), raas on alguses rahva--
riiete juure- mõeGdud. ja rHärvuMMude rnoMvsde j»ese 
joonisratud, on aga (hiljem teed teadnud igasuguste klei
tide juure 'tarvitamiseks,' küi ainult oskame neid õieti 

i oma värvide poolest vaflida. Esimeme tasku «parema Me 
pool on valgele riidele mustaga õa hõbedaga tikitud, 
viimane pahemal käid rdhefcele riideJe kulaga ja südi-

' ' • • * : 
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dega, kuldpits alumises servas.. Teised kolm 'kotti on 
ühendatud fcrnbufeest Tahvaseeliku riidest ja mõnest 
ühevärvilisest villasest riidest, narmastega, tuttidega 
ja nööridega ühes tikandusega kaunistatud. (Iga koti 
hind pääliealatuna meiie mate^alist 200 mk. ja valmina 
300 mk.) 

Tööd, mäs .siin seletuse järele on siidmaterjalist val

mistatud, võib ika mõnest odavamast materjalist õm
melda-

Loodame, et meie iseHe väikese artikliga oleme nii 
mõnelegi tõukeks olnud käsitööde sisseseadmiseks tu
leva .suve ijaoks, sest suvel on ju käsitöö meeldivaks 
harrastuseks, 'pünates talve sunduslikust tööst. 

Vanda Johanson, Elna fiäkkinen. 
Tartu, Tiigi tän. 24. 

Tallinna viilivabrik, as. 1873. a. 

Viilide hööveldamise ja lihvimise 
osakond. 

TaEfcina vi.iHvab.rik, mis asub 
Vana Plasti itän. nr. 11. asutatud 
C. iftlyhui poolt aastal 1873. on 

'üks vanemaist ja tuittavamaist 
tööstustest Eestis. Üle 50 aasta 
on Tallinna viilivabrik kõigile 
Eestis olevale vabrik utele, raud-
teedele, «töökodadele, maapidaja-
tele tjme. viile ja raspleid valmis
tanud Sa vanu viile üles raiunud 
{enne sõda ka Venemaale). 

Tehnika arenemisega on viili
vabrik oma sisse saadet Õienda-
nud, a t t es ihöbusejõuga, siis 
hachtaimootoriga, nüüd aga käivad 
masinad, dektröõul Ka villide 
raiumist, mis ennem käsitsi siin-
#&,. toimeWtakse nüüd suurem 
lagu MMSinaga. Alles paari -aasta 
-efest 'Saeti uued masinad üles, 
malega võib 600^1800 viillbam-
mast rntoutis raiuda. 

Tööstuse kriis Eestis on ka 
vÄööstuse -pääle mödunud, kuna 
"näateks: enne sõda o4i vabrik täbi 
aasta *ööga kindlustatud ja noh-
kem itöölisi leidis tööd, tulleb nüüd 
piirduda kiusama tarvitajate ring 

. Vüllraiuja J. Jaanimäe 30. aastane ametijuubel. 

Tallinna viilivabriku tööliskond. 

konnaga, mis seletatav meie 
metallitööstuse seisakuga kui ka 
üldise mallandusliku kriisiga. 

Et nüüd «jälle võimalus on 
väljamaalt bääd viiil.iterast saada, 
siis on viimasel ajal Tailiana viili
vabrik rohkem rõhku hakanud 
panema uute viilide 'tegemise 
pääle, mis ühelt poolt •mele viili-
raiusiaile tööd annab õa teiselt 
poolt välisvaluuta valgumist väi-
jamaaile ära hoiab. 

Iseäranis kokkuhoidmist vä
lisvaluuta alal annab vanade vii
lide öa rasplite 'üfesraiumine, sest 
üht vana viili võib 3—5 korda 
üles raiuda. Tallinna viSivabri-
kus on -tööl kõik vanasti vMa-
õppinud .töölised, keflüel viiMöös-
tuse aM «täielised kogemused. 
Alles hiljuti pühitses koigie vanem 
vülirafuia, J. Jaanimägi, oma 50. 
a, luubeiU, missuguse aia ta va-
lhetpšdatsiarta Tallinna viÄvabri-
kus on teeninud. 

Võrr eides 1920. a. pääle on 
iga järgmine aastaga süski viili
vabrik u läbikäik 100% võrra 
tõusnud. 

http://vi.iHvab.rik
http://viiil.it


Nugget Polish Company saapamäärete tööstus. 

Uue-Meremaa osakond. 
Kanaada osakond. 

Pääladu Londonis. ^öuna-Aafrika osakond. 
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Mõne • aja eest'otti Nugget ainult "Inglismaal tuntud, 
vähehaaval aga -tungis tema kuulsus ka väljamaale, 
touni lõpuks väliskaubandus Isegi tähtsamaks sai kui 
sisekaubandus. Vähehaaval avati vabrikuid ja kauban
dus! ija kuni käesoleva aastani ulatub nende jaoskon
dade arv (ühes müügiorganisatsioonidega kõigis maa-
ima riikides umbes 70 pääle. Nuggeti äri algas väikese 
Kapitaliga, mõne saua Inglise naelaga. Käesoleval ajal 
on see kapital miljon naela pääle 'tõusnud. Nüüd on 
i,TheNugget PoMsh Co.5!" esitusi kõigis maades, kus 
tarvidus saapakreemii järele olemas,. Nugget-kreemi 
üldise laialilagunemise edu põhjuseks on, et teda valmis-
taiakse võimalikult häädest ainetest. Tema valmista
miseks tarvitatud imaterjal muretsetakse mitmesugustest 
maailmajagudest, nõnda: Brasiiliast, Suurnaitrast, Ühis-
riäkidest, Ida- Ha Lääne-Aafrikast, Burmahist ja Ida-
Euroopast- On jõutud kindla teadmiseni, et häid (jala
nõusid osta kõigi maade inimeate seas on saanud kasva
vaks sihiks, oleks aga samuti mõistmatu kalleid jala
nõusid osta ning neid sääljuures odava ja kahjulikult 
mõjuva kreemiga puhastada. Seda silmas pidades on 
Nugget Polish Co.i karda läinud valmistada saapa-
kreemi, mis mitte ainult ei puhasta, vaid ka nahka 
hoiab. Kui paar saapaid kauemaks ajaks kõrvale pan
nakse, kuivavad loomulikud Õlid aegamööda ära õa 
nahk murdub >ehk mädaneb. Hääd saapakreemi tarvi
tades jäävad saapad üsna kauaks kõige paremasse 
seisukorda. Nugget Polish Co. demonstreerib oma 
saapamäär-e väärtust seega, et tall on teatud arv saapaid 
(mis ainult vaatlemiseks välja pandud), mis vähemalt 
20 aasta eest osteti ja alaliselt Nuggeftiga puhastatakse. 
Need on täiesti alal hoidunud. 

Möödunud aastasaja viimasel veerandil on jala
nõude puhastamise metoodis tekkinud muutus. Vaha-
saapamääre oli 19. aastasajal veel täiesti tundmatu Sa 
saapaid puhastati hanerasva ja viksiga, mfile pääaimed 

Laste riietas 
le ia te alati k õ i g e p a r e m a t ja 

t u l u s a m a t 
K . ~ m . R . R E I C H M A N N , 

Pikk iän . £ 5 : 

väävlihapu. lääge õlu, äädik, kondid iine. olid. Umbes 
30 a. eest otsustasid 2 ettevõtlikku ärtaeest 
asutada Londonis tööstusettevõtte, et kaubandust 
ja publikut varustada uue preparaadiga, mis mitte 
ainult ei puhastaks, vaid ka naha teeks vee
kindlaks ja ülevalnimetatud väärained tõrjuks kõr
vale, pikkamööda aga sai Nugget tuntavaks, kuni lõ
puks jõudis aeg. kus tuli muretseda lahedamad vabriku-
ruumid, et kasvanud nõudmist rahuldada. Nuggetiga 
puhastatud saapalt langeb vesi, nagu ütleb vanasõna — 
nagu hane seljast. Ilusa ilmaga hoiab temaga puhasta
tud king oma läike mitu päeva alal, kui teda ainult aeg
ajalt lapiga tolmust puhastatakse. 

Vastutav toimetaja G. E. Luiga. 
Tegev toimetaja E. Raudsepp. 

Väljaandja: Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisus. 

Nõudke ainult 

T>rov. tl. Jürgensi 
Bor Tõymol seepi 

Koik sarnadused lükake 
^ V 5 M % tagasi. 

3 | Kõrgemas hääduses iualeit-
W» seep; uistrikkude, tedretäõ-
*j(J tede, päevituse ja üleliigse 
Y pigistamise vastu, teeb naõa 

siledaks ja valgeks. 
Müük apteekides ja ro^ukauplustes. 
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| Tallinna Aktsiapank j 
• Tallinn (Eesti), Vene iän. 8. Telef. 11*85. . ^ W 
W Telegr. aadr,: Akiobank. W 

| Aktsiakapital: 30.000.000.— W 

| Pank loimelab kõiki | 
| pangaoperatsioone, | 

Korrespondendid kõigis tähtsamais linnades nii sise- kui 
S * väljamaal + • 

m • • • • • 

A,*S. .Külmetus u 

Eksport tapamaja ja külmetushooned 
Tallinn, Koppel 7 Telefon 21-12 

Linna kontor Merepuiesteel 12 
Telefon 4-70 

Telegrammide aadress: Külmetus * Tallinn 
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TELEF. 7-88, 1-52, 20-70. 

V a g u n i d igat tüüpi: reisijate- ja"^kaübaveoks, 
laia- ja kitsarööpalise tee jaoks; platvormid; 
vagunid-tsisternid igasuguste vedelate ainete 
veoks; külmetusvagunid, trammivagunid, vago-
netid j.n.e. 

T e n d r i d igat tüüpi, alusvankritega ja ilma. 
T a g a v a r a o s a d vagunite, tendrite ja vedurite 

jaoks. 
I g a s u g u s e d s e p a t ö ö d : malmi, vase ja alumii

niumi valu. 
I g a s u g u s e d v e d r u d j . n e . 
A u r u k a t l a d vagunite kütteks,"1' pumbamajade ja 

muude katlasissesäädete jaoks, "paagid,* reser
vuaarid j . n .e. -

VAGUNITEHAS. 
TALLINN-EESTI 

POSTKAST 131. TELEGRAMMID «DVIGATEL/ 

R a u a s t k o n s t r u k t s i o o n i d : katusepaarid," iga
sugused talad, kolonnid j . n. e. 

R a u d t e e t a r b e a s j a d : vedurite ja teede tööriis
tad, roobaste-ükendused, naelad, poldid, ristsed, 
pöörangud. 

A e r o p l a a n i d igat tüüpi. 
P õ l l u t ö ö r i i s t a d : viljasorteerijad, tuulajad, vank

rid j . n. e. 
P u u m a t e r j a l i ü m b e r t ö ö t a m i n e : saagimine, 

kuivatus, igasugune ümbertöötamine. Tamme
parketi valmistamine. 

Mööbel kontorite ja korterite sissesäädeks, iga-
sugusest puust. 

P r o o v i k o d a igasuguste materjalide proovimiseks. 

Mi 

ü A. & P. MIETENS. 
TALL INN, M E R E P U I E S T E E 15. T E L E F . 6-46. 

EHITUSMATERJALID 

AINULT KÕRGEVÄÄRTUSLIKUD 

IVUNERÄALÕLID 
IGAKS OTSTARBEKS. 



McKffiBIN, J 
G.MALKOW-PANIN M 

&Co. m 
TALLINN. P 

PÄÄKONTOR: TELEGR. AADRESS: m 
VENE TÄNAV Nr. 1. „WOODEX" - TALLINN. M̂  

T A L L I N N . KÕNETRAAT: 13-63. m 

METSA OSTMINE JA EKSPORT. 1 
PABERIPUUD, PALGID, 1 

PROPSID, LATID m 
JA LAUAD. i 

* 
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NOORSOOKIRJANDUS: 
Mark Twain. P r i n t s j a k e r j u s . Piltidega. 

Tõlk. A. Oras. 130 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . I l ugu . Läikiv 

järv. 135 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . II lugu . Kulli-

silm. 140 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . III l u g u . Maa-

gua, äraandlik huroon. 130 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . I V I u g u . Unkas, 

Väle hirv, 180 mk. 
Gizyk, Paul v. Omal j õ u l e d a s i . Karakteri 

kasvatuslik. Tõlge. 150 mk. 
J.Oro. T a e v a - K ä ä b u s . Muinasjutt-broseh.30m. 

Mamin-Sibirjak. T a l v i t u s p a i k StudjoonÕil . 
J u t t 30 mk. 

Herczeg, F. G y u r k a j a Sandor . Ungari uudis
jutt. 125 mk. 

Swen Hediu. P o l a a r s õ i d u d . H. Valma tõlge. 
I osa. 60 mk. 

Swen Hedin. P o l a a r s õ i d u d . 
Hörstel, W. L õ u n a p ä i k e s e 

muinasjutud. 50 n^k. 
Fr i th iof . JJorra rahvaeepos. 
A s g a r d . S k a n d i n a a v i a m u i n a s e e p o s . 50 m. 
Sophie Reinheimer. K i r j u d l i l led . Eesti noor

soole muinasloolised jutustused. 75 mk. 

H osa, 
m a a l t . 

75 mk. 

80 mk. 
itaalia 

NOORTE KIRJANDUS 
Fr. R. Kreutzwald. E e s t i r a h v a e n n e m u i s t 

s e d j u t u d . Illustr. A. Roosileht. 180 mk. 
K. E. Sööt. L a p s e p õ l v e K u n g l a . Lood ja 

lallitused lastele. 130 mk. 
Z. Topelius. Kolm m u i n a s j u t t u l a s t e l e . 

Soome keelest M. Nurmik. 50 mk. 
Oro, J. Illi j a p i s i - t ä t s . Muinasjutt. 50 mk. 
Anni Svan. J ä n e s V e m m a l s ä ä r e j u h t u 

m i s e d . 80 mk. 
Wilhelm Busch. V a l l a t u s e d j a r i u k a d . Pildi

raamat. 160 mk. 

N. Päts. K a k s v e n d a . Muinasjutt lastele. 
Värvi pildi album. Ed. Kana ja H. Ein'i 
piltidega. 280 mk. 

K. A. Hindrey. J a n u a r i J a u r a m . Pildiraa
mat. 70 mk. 

K. A. Hindrey. J a u n a r t J a u r a m i j õ n g e r -
m a n n i d . Pildiraamat. 65 mk. 

K. A. Hindrey. J õ n g e r m a n n i d e j a n d i d . Pil
diraamat. 60 mk. 

Dr. H. Hoffmann. K a h u p e a K a a r e l . Pildi
raamat. 140 mk. 

TO IDEEROMAANID: 
Ed. R. Burroughs Ahvide k a s v a n d i k . 200 mk. 

„ T a r z a n i t a g a s i t u l e k . 180 m. 
„ T a r z a n i m e t s i k u d s õ b r a d . 

160 mk. 
Ed. R. Burroughs. Mars i p r i n t s e s s . Fantast. 

romaan. 170 mk. 
Ed. R. Burroughs. M a r s i s õ j a j u m a l . Fantast. 

romaan. 150 mk. 
Vicior Bridges. K e e m i k L y n d o n i s a l a d u s 

l ik l e i d u s . 300 mk. 
Jack London. L o i t e v Koi t . Romaan Amee

rika kullamailt. 200 mk. 

A. Rambaud. Cäsa r i s õ r m u s . Ajalooline 
romaan. 170 mk. 

C. H. & A. M. Williamson. Ajaloo s a l a d u s . 
Põnevusromaan. 250 mk. 

Anny Wothe. P i s a r a t e m a a . Romaan. 130 mk. 
K a d u n u d m e e s . Ülipõnev romaan. Inglise 

keelest L. L. 160 ^pk. 
Clark Russell. M a l a i l a s t e l a e v . Romaan. 

Inglise keelest 150 mk. 
R. Aug. Freeman. J u l g e m ä n g . Kriminaal

romaan. 80 mk. 
F. Grass. P u n a s e d l õ u n a s t . Romaaa. 60 mk 

Saadaval pääladus 

T. E. K.-Ü. «PÄEVALEHE" RAAMATU- JA 
KIRJUTUSMATERJALI KAUPLUSES 

JAANI TÄN. NR. 6, KREDIIT PANGA-MAJAS 
ja kõigis ,,Päevalehe" abitalihistes ning paremates raamatukauplustes. 



^ ^ 

] £ l r } a n d u s e - 9 k u n s t i - f a k u i £ u u r š i $ u l l n e 

J a u u e n -
uL. ~ 

ruseks on, ei ia on põnev 
ja ühtlasi suure kunsiiväar* 
tüseda ieos. 

\€€ sisaldab va* 
liiud oma- ja 

väljamaa ilukirjandust: juiie, 
luuletusi, artikleid ja vesteid. 
Toob reproduktsioone kuns* 
tiuudistest. 

rM.ioob kirju
tusi ja pilte 

Eesti kultuurelu sündmustest. 

' ^ s jalgio v61ja-
^ . * - Ä ^ * ^ W maa sünd

musi sõnas ja pildis. Pillide 
elavuse, mitmekesiduse ja 
rohkuse paale pannakse 
rõhku. 

3-da numbriga algas 
C h e s t e r i o n i huvitav 
kriminaalromaan «Mees , 
k e s oli ne l japäev». Selle 

. jühtumisrikka romaani voo-

„ A O " te l l imise h i n d 
1 kuu pääle 80 marka 
3 „ ,. 240 
6 „ .. 400 

12 .. „ 900 

Üksiku n u m b r i h ind 4 0 nirk. 

perekonna* 
lehena toob 

võimalikult igas numbris 
kindlad osakonnad, nagu: 
teatri; muusika ja kirjan
duse* kunsti ringvaated; kä
sitöö ja moe, spordi, male, 
nalja ja «mitmesugust» osa
konnad. 

6 ^ loodab an-
PP*-Ek.T*ur*±s da võivat 

iga numbriga rikkalikku, 
huvitavat, mitmekesist, kuid 
väärtuslikku lugemist ja 
vaateid. Tal on laialdane 
ja tuntud kaastööliste ring
kond. 

Kuuluiusie h ind : 
t lehekulg 4000 marka. 
1/2 .. 2000 . . . 
i/4 ., 1000 *„ 
Vi6 „ 250 

Esimese kaane sisekülg 6000 
Viimase kaane väliskülg 8000 ,. 

Tellimisi võiab vastu ..Päevalehe" kontor, Tallinn, Pikk tän. 2. Pääleselle 
võib „AGU" tellida raamatukaupluste ja kõigi vabariigi postkontorite kaudu. 

Kirjade aadress : Tallinn, „AX3U". 

TarilliwaL E e s t i KJrjÄS»i\is~Ül*Isus. 

>*C4 fpxC* IQxCJ IOMCJ IQXG4 IQxCJ K)xC4 ipxCJ K>K< 

Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse trükikoda, Pikk tän. 2. 

EEST!" t— 
BAHVU3RAAMATUKOOU 
V AH - ^ 
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